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บทที4่ 
 
 
หลักเกณฑการควบคุมผูตองโทษโดยเครื่องมืออิเล็กทรอนกิสตามกฎหมายตางประเทศ 

 
 

ในบทนี้จะทําการศึกษาเกี่ยวกับหลักเกณฑการควบคุมผูตองโทษโดยเคร่ืองมือ

อิเล็กทรอนิกสตามกฎหมายตางประเทศ โดยศึกษาถึงหลักเกณฑการนํามาตรการดังกลาวไปใชใน

ข้ันตอนตางๆของกระบวนการยุติธรรมจากกฎหมายของมลรัฐจอรเจีย ประเทศสหรัฐอเมริกาและ

กฎหมายอังกฤษเพ่ือที่จะนําขอมูลมาวิเคราะหถึงความเหมาะสมในภาพรวมตอไปวาจะสามารถ

นําขอดีของบทบัญญัติตางๆในกฎหมายตางประเทศมาปรับใชใหเขากับบริบทของประเทศไทยได

หรือไมซึ่งจะทําการเปรียบเทียบและวิเคราะหในบทตอไป 
 

4.1 กฎหมายมลรฐัจอรเจยี 
 

การควบคุมผูตองโทษโดยเคร่ืองมืออิเล็กทรอนิกส (Electronic monitoring) ถูกใช

เปนเงื่อนไขปลอยผูตองโทษทางอาญาที่มีประสิทธิภาพมากข้ึนของเจาหนาที่ราชทัณฑและของ

เจาหนาที่ที่บังคับใชกฎหมายในการควบคุมผูตองโทษในชุมชน โดยการตรวจตราผูตองโทษอยาง

ใกลชิดมากกวาวิธีการอ่ืนๆ แตกอนในกระบวนยุติธรรมทางอาญาทั้งหมดและการลงโทษในชุมชน 

(Community corrections)นั้น บทบาทของการควบคุมผูตองโทษโดยเครื่องมืออิเล็กทรอนิกส 

(Electronic monitoring) ไมมากนัก แตปจจุบันเทคโนโลยีไดพัฒนาขึ้นมากโดยเฉพาะระบบการ

หาตําแหนงโดยใชดาวเทียม (Global Positioning System or GPS) 

การควบคุมผูตองโทษโดยเคร่ืองมืออิเล็กทรอนิกส (Electronic monitoring) ถูกใช

เพิ่มมากข้ึนในกระบวนยุติธรรมทางอาญาของสหรัฐอเมริกาทั้งในระดับรัฐบาลกลาง มลรัฐและ

ระดับทองถิ่น กลาวคือ ไมนอยกวา 33 มลรัฐที่ควบคุมผูตองโทษโดยเคร่ืองมืออิเล็กทรอนิกส 

(Electronic monitoring) โดยระบบการหาตําแหนงโดยดาวเทียม (Global Positioning System 
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or GPS)1 สวนมลรัฐอ่ืนๆควบคุมผูตองโทษโดยเคร่ืองมืออิเล็กทรอนิกส (Electronic monitoring) 

โดยระบบอ่ืน2 

แมวาปจจุบันในสหรัฐอเมริกาโปรแกรมการควบคุมผูตองโทษโดยเคร่ืองมือ

อิเล็กทรอนิกส (Electronic monitoring) จะมุงเนนผูกระทําความผิดทางเพศ การควบคุมผู

ตองโทษโดยเคร่ืองมืออิเล็กทรอนิกส (Electronic monitoring) ยังใชในการควบคุมผูตองโทษ

หลายประเภท เชน ใชในการคุมประพฤติ ในช้ันกอนพิจารณา ชั้นลงโทษจําคุก และพักการลงโทษ3 

บางคร้ังการควบคุมผูตองโทษโดยเคร่ืองมืออิเล็กทรอนิกส (Electronic monitoring) ยังใชในการ

ลงโทษแทนการจําคุกทั้งหมด4 ซึ่งตามกฎหมายหรือขอบังคับอาจเลือกอยางใดอยางหนึ่งก็ไดโดย

ในการใชเคร่ืองมืออิเล็กทรอนิกส (Electronic monitoring) ตองพิจารณาถึงความเหมาะสมหรือ

อาจใหใชควบคูไปกับการจําคุกเลย5 

มลรัฐจอรเจียไดนําการควบคุมผูตองโทษโดยเคร่ืองมืออิเล็กทรอนิกส (Electronic 

monitoring) มาใชในกระบวนการยุติธรรม โดยแบงออกเปน 3 ข้ันตอน 

 

                                                  
1 มลรัฐฟลอริดาเร่ิมใชการควบคุมผูตองโทษโดยเคร่ืองมอือิเล็กทรอนกิส (Electronic 

monitoring)โดยระบบการหาตําแหนงโดยดาวเทียม (Global Positioning System or GPS) ในป 

1997 ซึ่งเปนรัฐแรกที่ใชระบบ GPS  
2 Pennsylvania Department of the Auditor General, Bureau of Special 

Performance Audits, “Using GPS technology to monitor sex offenders: Should 

Pennsylvania do more?”, (Harrisburg, PA: Pennsylvania Department of the Auditor 

General, 2008), 5. 
3 Ann H. Crowe, Linda Sydney, Pat Bancroft, and Beverly Lawrence, 

“Offender Supervision With Electronic Technology: A User’s Guide”, (Lexington, KY: 

American Parole and Probation Association, 2002), 5. 
4 Tracy M.L. Brown, Steven A. McCabe, and Charles Wellford,“Global 

Positioning System (GPS) Technology for Community Supervision: Lessons Learned”, 

(Falls Church, VA: Center for Criminal Justice Technology, 2007), 25. 
5 Crowe et al., “Offender Supervision With Electronic Technology: A User’s 

Guide”, 18. 
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4.1.1 กอนมีคําพิพากษา (Pre-Trial) 
 
4.1.1.1 หลักเกณฑการใชการควบคุมผูตองโทษโดยเครื่องมืออิเล็กทรอนิกส 
 

ประมวลกฎหมายของรัฐจอรเจีย ลักษณะที่ 17 บทที่ 6 มาตรา 1.1 ไดวางหลักเกณฑ

การปลอยตัวจําเลยในระหวางการพิจารณาที่ตองใชการควบคุมโดยเคร่ืองมืออิเล็กทรอนิกส ดังนี้  

ถาปรากฏแกศาลวา จําเลยอยูในเขตอํานาจศาลนั้นเปนผูมีความเหมาะสมที่จะใช

โปรแกรมการควบคุมโดยเคร่ืองมืออิเล็กทรอนิกสกอนมีคําพิพากษาเปนอํานาจของศาลที่สามารถ

ใชดุลพินิจตัดสินและใหสิทธิจําเลยที่มีคุณสมบัติตามประมวลกฎหมายในสวนนี้ปลอยตัวไป

ภายใตโปรแกรมการควบคุมโดยเคร่ืองมืออิเล็กทรอนิกสกอนมีคําพิพากษาได ผูพิพากษาเทานั้นที่

มีอํานาจในการใชโปรแกรมการควบคุมโดยเคร่ืองมืออิเล็กทรอนิกสกอนมีคําพิพากษา ถาผู

พิพากษานั้นมีเขตอํานาจศาลในการคุมขังความผิดที่ไดเกิดข้ึนและจําเลยก็มีคุณสมบัติเหมาะสม

สําหรับการคุมขังภายใต อนุมาตรา อี ของประมวลกฎหมายมาตรา 17-6-1 เมื่อศาลซ่ึงมีเขต

อํานาจไดคุมขังจําเลยแลวไดกําหนดวา จําเลยเปนผูมีคุณสมบัติที่จะไดประกันตัวตามอนุมาตรา อี 

ของประมวลกฎหมายมาตรา 17-6-1 และไดชดใชเงินตามที่ศาลกําหนดในการปลอยจากที่คุมขัง 

แลวศาลจะแจงไปยัง sheriff วาจําเลยจะถูกปลอยในเงื่อนไขโปรแกรมการควบคุมโดยเคร่ืองมือ

อิเล็กทรอนิกสกอนมีคําพิพากษา6 

                                                  
6 Georgia Code 17-6-1.1(b) If it appears to the court that a defendant 

subject to its jurisdiction is a suitable candidate for electronic pretrial release and 

monitoring, the court may, in its sole discretion and subject to the eligibility requirements 

of this Code section, authorize the defendant to be released under the provisions of an 

electronic pretrial release and monitoring program. A judge may only authorize 

electronic pretrial release and monitoring if that judge has jurisdiction to set a bond for 

the offense charged and the defendant is otherwise eligible for bond under subsection 

(e) of Code Section 17-6-1. When a court of competent jurisdiction has already set bond 

for a defendant indicating that the defendant is otherwise eligible for release on bail 

pursuant to subsection (e) of Code Section 17-6-1, in addition to accepting cash in 

satisfaction of the bond set by a court, the court may instruct the sheriff that the 

defendant is to be released to an electronic pretrial release and monitoring program. 
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สวนคุณสมบัติที่จะไดประกันตัวตามอนุมาตรา อี ของประมวลกฎหมายมาตรา 17-

6-1ที่ศาลอนุญาตใหประกันตัวไดถาพบวา 

1) ผูตองหาไมมีความเส่ียงที่จะหลบหนีจากเขตอํานาจศาลหรือจะไมปรากฏ

ตัวตอศาลเมื่อศาลตองการ 

2) ผูตองหาไมคุกคามหรือเปนอันตรายตอบุคคลใดๆและทรัพยสินใดๆใน

ชุมชน 

3) ผูตองหาไมมีความเส่ียงที่จะกระทําความผิดรายแรงในระหวางพิจารณา 

และ 

4) ผูตองหาไมมีความเสี่ยงที่จะทําการขมขูพยานหรือทําการขัดขวางใดๆตอ

การจัดการความยุติธรรม 

อยางไรก็ตาม ถาผูตองหาถูกกลาวหาวามีความผิด a serious violent felony และ

ถูกตัดสินวามีความผิด a serious violent felony หรือความผิดตามกฎหมายของมลรัฐอ่ืนหรือของ

รัฐบาลกลางซึ่งถากระทําความผิดในมลรัฐนี้ถือเปนความผิด a serious violent felony บุคคลนั้น

จะตองพิสูจนโตแยงวาไมใชเงื่อนไขที่ทําใหลดความเช่ือมั่นในการที่เขาจะปรากฏตัวตอศาลเม่ือ

ศาลตองการหรือไมปลอดภัยตอคนอ่ืนและชุมชนซ่ึงความผิด a serious violent felony นั้นกําหนด

ไวในมาตรา17-10-6.17  

                                                  
7 Georgia Code 17-6-1 (e) A court shall be authorized to release a person 

on bail if the court finds that the person:  

(1) Poses no significant risk of fleeing from the jurisdiction of the court or 

failing to appear in court when required;  

(2) Poses no significant threat or danger to any person, to the community, or 

to any property in the community;  

(3) Poses no significant risk of committing any felony pending trial; and 

(4) Poses no significant risk of intimidating witnesses or otherwise 

obstructing the administration of justice.  
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นอกจากวิธีประกันตัวภายหลังหรือเงื่อนไขพิเศษของการคุมขังจําเลยสามารถถูก

ปลอยออกจากที่คุมขังในระหวางพิจารณาไดในเงื่อนไขที่จําเลยไดปฏิบัติตามหลักการและเงื่อนไข

ของโปรแกรมการควบคุมโดยเคร่ืองมืออิเล็กทรอนิกสกอนมีคําพิพากษาซึ่งไดรับความเห็นชอบ

ตามอนุมาตรา เจ  แลว sheriff จะเขาทําสัญญากับผูจัดหาโปรแกรมที่ไดรับความเหน็ชอบ บริษทัที่

เกี่ยวกับการคุมขัง, ตัวแทนที่เกี่ยวกับการคุมขังหรือผูจัดหาบริการในระหวางพักการลงโทษจะเปน

ผูจัดหาในบริการนี้8 

จากหลักกฎหมายขางตนไดวางหลักเกณฑการใชมาตรการการควบคุมจําเลยโดย

เคร่ืองมืออิเล็กทรอนิกสกอนมีคําพิพากษา ดังนี้ 

ประการแรก  การอนุญาตใหใชมาตรการการควบคุมจําเลยโดยเคร่ืองมือ

อิเล็กทรอนิกสกอนมีคําพิพากษาเปนอํานาจของศาลที่มีเขตอํานาจในการตัดสินคดี 

ประการที่สอง จําเลยที่มีสิทธิใชโปรแกรมการควบคุมโดยเคร่ืองมืออิเล็กทรอนิกสใน

ชั้นกอนมีคําพิพากษาตองเปนผูมีความเหมาะสมที่จะใชโปรแกรมดังกลาวและจําเลยตองเปนผูมี

                                                  

However, if the person is charged with a serious violent felony and has 

already been convicted of a serious violent felony, or of an offense under the laws of any 

other state or of the United States which offense if committed in this state would be a 

serious violent felony, there shall be a rebut table presumption that no condition or 

combination of conditions will reasonably assure the appearance of the person as 

required or assure the safety of any other person or the community. As used in this 

subsection, the term serious violent felony' means a serious violent felony as defined in 

Code Section 17-10-6.1. 
8 Georgia Code 17-6-1.1 (a) In addition to other methods of posting bail or 

as special condition of bond, a defendant may be released from custody pending the 

trial of his or her case on the condition that the defendant comply with the terms and 

conditions of an electronic pretrial release and monitoring program which is approved 

pursuant to subsection (j) of this Code section. The sheriff of a county may enter into 

agreements with such approved providers. A bonding company, bonding agent, or 

probation service provider may be a provider of such services. 
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คุณสมบัติที่จะไดรับการประกันตัวตามอนุมาตรา อี ของประมวลกฎหมายในมาตรา 17-6-1

นอกจากนี้จําเลยตองใหเงินประกันตามที่ศาลกําหนด 

 
4.1.1.2 กระบวนการพิจารณาสั่งใหใชการควบคุมผูตองโทษโดยเครื่องมือ

อิเล็กทรอนิกส 
 

จากประมวลกฎหมายของมลรัฐจอรเจียมาตรา 17-6-1.1 (a),(b) การที่ศาลจะส่ังให

ใชการควบคุมผูตองโทษโดยเคร่ืองมืออิเล็กทรอนิกสกอนมีคําพิพากษาเปนเร่ืองดุลพินิจของศาล

เทานั้นคือ จําเลยที่อยูในเขตอํานาจศาลนั้น ถาศาลเห็นวาเปนผูมีความเหมาะสมที่จะใชโปรแกรม

การควบคุมโดยเคร่ืองมืออิเล็กทรอนิกสกอนมีคําพิพากษาและที่มีคุณสมบัติที่จะไดรับการประกัน

ตัวตามอนุมาตรา อี ของ 17-6-1  ศาลสามารถใชดุลพินิจและใหสิทธิปลอยตัวไปภายใตโปรแกรม

การควบคุมโดยเคร่ืองมืออิเล็กทรอนิกสกอนมีคําพิพากษาไดซึ่งตองมีลักษณะดังนี้ศาลจึงจะ

อนุญาตใหประกันตัวไดถาพบวา 

1) ผูตองหาไมมีความเส่ียงที่จะหลบหนีจากเขตอํานาจศาลหรือจะไมปรากฏตัวตอ

ศาลเมื่อศาลตองการ 

2) ผูตองหาไมคุกคามหรือเปนอันตรายตอบุคคลใดๆและทรัพยสินใดๆในชุมชน 

3) ผูตองหาไมมีความเส่ียงที่จะกระทําความผิดรายแรงในระหวางพิจารณา และ 

4) ผูตองหาไมมีความเสี่ยงที่จะทําการขมขูพยานหรือทําการขัดขวางใดๆตอการ

จัดการความยุติธรรม 

แตจําเลยอาจจะไมถูกปลอยตัวหรือยังคงตองอยูในที่คุมขังแมจะใชโปรแกรมการ

ควบคุมโดยเคร่ืองมืออิเล็กทรอนิกสกอนมีคําพิพากษา ถาจําเลยเปนผูที่ไดรับหมายหรือถูก

กลาวโทษ ถูกจับ หรือไดรับคําส่ังจากศาลอ่ืน, ตัวแทนที่ถูกบังคับตามกฎหมายหรือเจาหนาที่พัก

การลงโทษหรือคุมประพฤติซึ่งถูกรองขอภายหลังการคุมขังหรือการตัดสิน9 

                                                  
9 Georgia Code 17-6-1.1 (d) A defendant may not be released to, or remain 

in, an electronic pretrial release and monitoring program who has any other outstanding 

warrants, accusations, indictments, holds, or incarceration orders from any other court, 

law enforcement agency, or probation or parole officer that require the posting of bond 

or further adjudication. 
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4.1.1.3 กระบวนการหลังจากใชการควบคุมผูตองโทษโดยเครื่องมือ
อิเล็กทรอนิกส 

 
ประการแรก จําเลยที่ถูกปลอยโดยโปรแกรมการควบคุมโดยเคร่ืองมืออิเล็กทรอนิกส

กอนมีคําพิพากษาจะตองผูกพันภายใตเงื่อนไขที่ศาลกําหนดเกี่ยวกับโปรแกรมรวมทั้งส่ิงตอไปน้ี

โดยไมจํากัด10 

                                                  
10 Georgia Code 17-6-1.1(e) A defendant released pursuant to an electronic 

pretrial release and monitoring program shall abide by such conditions as the court may 

impose relating to such program, including, but not limited to, the following: 

(1) Periods of home confinement; 

(2) Compliance with all requirements and conditions of the electronic 

pretrial release and monitoring program provider; 

(3) Compliance with any court orders or special conditions of bond which 

may include an order directing that no contact, direct or indirect, be made with the 

victim or forbidding entry upon, about, or near certain premises; 

(4) An order directing that the accused provide support and maintenance 

for the person's dependents to the best of his or her ability; 

(5) Restrictions on the use of alcoholic beverages and controlled 

substances; 

(6) Curfews; 
(7) Limitations on work hours and employment; 

(8) An order directing the accused to submit to test of breath, blood, or 

urine from time to time; 

(9) Travel restrictions; 

(10) An order directing that electronic pretrial release and monitoring 

equipment be kept in good working condition; 

(11) An order directing that the person refrain from violating the criminal 

laws of any state, county, or municipality; 
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(1) ระยะเวลาคุมขังที่บาน 

(2) การปฏิบัติตามเงื่อนไขของผูจัดหาโปรแกรมการควบคุมโดยเคร่ืองมืออิเล็กทรอนิกส
กอนมีคําพิพากษา 

(3) ปฏิบัติตามคําส่ังศาลหรือเงื่อนไขพิเศษของการคุมขังซึ่งรวมทั้งคําส่ังโดยตรงซ่ึงไมมีใน
สัญญาหรือคําส่ังที่ทําข้ึนไมวาทางตรงหรือทางออมกับผูเสียหายหรือบุคคลที่เขามา

หรืออยูใกลกับที่คุมขัง 

(4) คําส่ังโดยตรงใหจําเลยอุปการะและจัดหาคาอุปการะเล้ียงดูแกผูอยูในอุปการะของ
ตนอยางเต็มความสามารถ 

(5) การจํากัดและควบคุมการใชเคร่ืองด่ืมแอลกอฮอร 
(6) การหามออกจากบานยามวิกาล 

(7) การจํากัดการทํางานและการจางงาน 

(8) คําส่ังโดยตรงท่ีผูตองหาตองไดรับการตรวจการหายใจ,เลือด,ปสสาวะในเวลาใดเวลา

หนึ่ง 

(9) การจํากัดในการเดินทาง 
(10) คํา ส่ังโดยตรงเกี่ยวกับอุปกรณของโปรแกรมการควบคุมโดยเค ร่ืองมือ

อิเล็กทรอนิกสกอนมีคําพิพากษาจะตองถูกเก็บรักษาในสภาพการใชงานไดดี 

                                                  

(12) An order directing timely payment of all fees connected with the 

electronic pretrial release and monitoring program; 

(13) Payroll deductions to fund electronic pretrial release and monitoring 

fees; 

(14) Provisions to permit reasonable medical treatment; 

(15) Provisions for procuring reasonable necessities, such as grocery 

shopping; 

(16) Provisions for attendance in educational, rehabilitative, and treatment 

programs; and 
(17) Such other terms and conditions as the court may deem just and 

proper. 
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(11) คําส่ังโดยตรงท่ีบุคคลที่ละเวนจากการฝาผืนกฎหมายอาญาของรัฐ,เมืองหรือ

เทศบาล 

(12) คําส่ังโดยตรงเกี่ยวกับการจายคาธรรมเนียมของโปรแกรมการควบคุมโดย

เคร่ืองมืออิเล็กทรอนิกสกอนมีคําพิพากษา 

(13) การหักเงินเพื่อชดใชคาธรรมเนียมของโปรแกรมการควบคุมโดยเคร่ืองมือ

อิเล็กทรอนิกสกอนมีคําพิพากษา 

(14) ขอกําหนดในการอนุญาตใหมีการรักษาพยาบาลอยางเหมาะสม 

(15) ขอกําหนดในการจัดหาส่ิงจําเปนอยางเหมาะสม เชน การไปซื้อของใช 

(16) ขอกําหนดสําหรับการเขารวมศึกษา,ฟนฟูหรือโปรแกรมบําบัด และ 

(17) เงื่อนไขอ่ืนๆที่ศาลเห็นสมควร 

 

นอกจากนั้นยังมีเงื่อนไขเพิ่มเติมของโปรแกรมการปลอยโดยใชการควบคุมโดย

เคร่ืองมืออิเล็กทรอนิกสกอนมีคําพิพากษา  

(1) จําเลยที่ไดรับอนุญาตใหเขารวมโปรแกรมจากศาลจะตองจายคาธรรมเนยีมอยาง

เหมาะสมสําหรับโปรแกรม, การใชอุปกรณและการควบคุมของผูจัดหาสําหรับโปรแกรมและไม

สามารถเรียกคืนได คาธรรมเนียมที่เรียกเพิ่มเติมจากผูจัดหาจะเปนคาธรรมเนียมที่อนุญาตให

เพิ่มข้ึนในประมวลกฎหมายมาตรา 17-6-30, 42-8-34, และ 42-8-100 

(2) คาธรรมเนียมที่เกี่ยวของกับโปรแกรมการปลอยโดยใชการควบคุมโดยเคร่ืองมือ

อิเล็กทรอนิกสกอนมีคําพิพากษาจะถูกจายตามระยะเวลาท่ีกําหนดโดยจําเลยที่เขารวมโปรแกรม

การปลอยโดยใชการควบคุมโดยเคร่ืองมืออิเล็กทรอนิกสกอนมีคําพิพากษาตามหลักการของ

โปรแกรมที่ไดรับความเห็นชอบจากศาล การไมจายเงินตามระยะเวลาที่กําหนดจะถอืวาเปนการฝา

ฝนโปรแกรมการปลอยโดยใชการควบคุมโดยเคร่ืองมืออิเล็กทรอนิกสกอนมีคําพิพากษาและเปน

ผลใหจําเลยจะถูกกลับเขาสูที่คุมขังโดยทันที 

(3) จําเลยที่มีเงื่อนไขในการรักษาพยาบาลจะไดรับการรักษาพยาบาลตามที่กําหนด

โดยศาลและผูที่จะไดรับคัดเลือกโดยศาลจะตองมีมาตรฐานตามที่ศาลกําหนดมีคาธรรมเนียม
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โปรแกรมการปลอยโดยใชการควบคุมโดยเคร่ืองมืออิเล็กทรอนิกสกอนมีคําพิพากษาท่ีจายโดย

sheriff โดยความยินยอมของเจาหนาที่รัฐผูมีอํานาจ11 

ประการที่สอง การใชโปรแกรมการควบคุมโดยเคร่ืองมืออิเล็กทรอนิกสกอนมีคํา

พิพากษาหามไมใหนําอุปกรณการควบคุมโดยเคร่ืองมืออิเล็กทรอนิกสไปไวที่ภายในผิวหนังของ

บุคคลใด12  

ประการที่สาม ศาลสามารถใชดุลพินิจในการเพิกถอนจําเลยจากการเปนผูเขารวมใน

การใชโปรแกรมการควบคุมโดยเคร่ืองมืออิเล็กทรอนิกสกอนมีคําพิพากษาในเวลาใดก็ไดซึ่งกรณีนี้

                                                  
11 Georgia Code 17-6-1.1(h) (1) As an additional condition of electronic 

pretrial release and monitoring, a defendant authorized to participate in such program 

by the court shall pay a reasonable, nonrefundable fee for program enrollment, 

equipment use, and monitoring to the provider of such program. If a bonding company, 

bonding agent, or probation service provider is the provider, the fees earned in the 

capacity of being such a provider shall be in addition to the fees allowed in Code 

Sections 17-6-30, 42-8-34, and 42-8-100. 

(2) The fees connected with the electronic pretrial release and monitoring 

program shall be timely paid by a defendant as a condition of his or her ongoing 

participation in the electronic pretrial release and monitoring program in accordance 

with the terms for such programs as approved by the court. Failure to make timely 

payments shall constitute a violation of the terms of the electronic pretrial release and 

monitoring program and shall result in the defendant's immediate return to custody. 

(3) Defendants who have an extraordinary medical condition requiring 

ongoing medical treatment or indigent persons, as defined by the court, and who are 

selected by the court following the indigency standards established by the court may 

have such electronic pretrial release and monitoring fees paid by the sheriff with the 

consent of the governing authority. 
12 Georgia Code 17-6-1.1(f) Under no circumstances shall electronic pretrial 

release and monitoring equipment be introduced internally or beneath the skin of any 

person. 
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จําเลยตองกลับเขาสูที่คุมขังโดยทันที ถาคดีของจําเลยยังไมไดถูกมอบหมายใหแผนกใดในศาลให 

ผูพิพากษาหัวหนาศาลเปนผูมีอํานาจ13 และในกรณีที่ศาลที่มีเขตอํานาจพบวาจําเลยละเมิด

หลักการหรือเงื่อนไขของโปรแกรมดังกลาวหรือเงื่อนไขของการคุมขังไวที่บานตามที่บัญญัติใน

วรรค 1 ของอนุมาตรา(อี) ของประมวลกฎหมายนี้หรือพบวาจําเลยใหขอมูลที่ผิดเกี่ยวกับ

คุณสมบัติในการเขารวมการปลอยโดยใชโปรแกรมการควบคุมโดยเคร่ืองมืออิเล็กทรอนิกสกอนมี

คําพิพากษา รวมทั้งชื่อ วันเกิด ที่อยู หรือขอมูลสวนตัวอ่ืนๆ การเขารวมโปรแกรมการปลอยโดยใช

การควบคุมโดยเคร่ืองมืออิเล็กทรอนิกสกอนมีคําพิพากษานั้นจะส้ินสุดลงทันทีและจําเลยจะถูกจับ

สําหรับการฝาฝนการบังคับใชกฎหมายของเจาพนักงาน จําเลยจะถูกนํากลับไปคุมขังที่คุกในเมือง

หรือสถานที่ที่จําเลยถูกปลอยออกมา14 

ประการสุดทาย การที่จําเลยถูกปลอยภายใตโปรแกรมการปลอยโดยใชการควบคุม

โดยเคร่ืองมืออิเล็กทรอนิกสกอนมีคําพิพากษาภายใตประมวลกฎหมายนี้ไมถือวาเปนตัวแทน ผูรับ

                                                  
13 Georgia Code 17-6-1.1(c) The court, in its sole discretion, may revoke at 

any time the eligibility of any defendant to participate in the electronic pretrial release 

and monitoring program in which event the defendant shall be immediately returned to 

custody. If the defendant's case has not been assigned to a particular division of the 

court, the chief judge shall have such authority. 
14 Georgia Code 17-6-1.1(g) In the event that a court of competent 

jurisdiction finds probable cause, upon oath, affirmation, or sworn affidavit, that a 

defendant has violated the terms or conditions of his or her electronic pretrial release 

and monitoring program, other than terms regarding home confinement set forth in 

paragraph (1) of subsection (e) of this Code section, or finds that the defendant 

provided false or misleading information concerning his or her qualifications to 

participate in the electronic pretrial release and monitoring program, including, but not 

limited to, name, date of birth, address, or other personal identification information, then 

the defendant's ongoing participation in such program shall be terminated immediately 

and, upon arrest of the defendant for such violation by any law enforcement officer, the 

defendant shall be returned to confinement at the county jail or other facility from which 

the defendant was released.  
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จาง หรืออาสาสมัครของเมืองหรือผูจัดหาโปรแกรมการปลอยโดยใชการควบคุมโดยเคร่ืองมือ

อิเล็กทรอนิกสกอนมีคําพิพากษา ในการถูกปลอย, การทํางาน, การเขารวม ในการฝกอบรมหรือ 

การไปสถานที่ที่จําเลยทํางานหรืออบรม นอกจากนี้ ผูจัดหาโปรแกรมการปลอยดวยการควบคุม

โดยเคร่ืองมืออิเล็กทรอนิกสกอนมีคําพิพากษาและ sheriff ไมตองรับผิดในการกระทําความผิด

อาญาของจําเลยที่ถูกปลอยตามประมวลกฎหมายสวนนี้15 

 
4.1.1.4 ผูจัดหาใหบริการโปรแกรมการควบคุมผูตองโทษโดยเคร่ืองมือ

อิเล็กทรอนิกส 
 
บุคคลใดๆหรือองคกรใดๆท่ีไดรับความเห็นชอบจากหัวหนาศาล และsheriff โดยมี

คุณสมบัติดังตอไปนี้จะถูกไดรับความเห็นชอบใหเปนผูจัดหาใหบริการโปรแกรมการปลอยดวยการ

ควบคุมโดยเคร่ืองมืออิเล็กทรอนิกสกอนมีคําพิพากษา16 

                                                  
15 Georgia Code 17-6-1.1(i) No defendant released under an electronic 

pretrial release and monitoring program under this Code section shall be deemed to be 

an agent, employee, or involuntary servant of the county or the electronic pretrial release 

and monitoring provider while so released, working, or participating in training or going 

to and from the defendant's place of employment or training. Neither the electronic 

pretrial release and monitoring provider nor the sheriff shall be civilly liable for the 

criminal acts of a defendant released pursuant to this Code section. 
16 Georgia Code17-6-1.1 (j) Any person or corporation approved by the 

chief judge of the court and the sheriff in their discretion who meets the following 

minimum requirements may be approved to provide electronic pretrial release and 

monitoring services: 

  (1) The provider shall comply with all applicable federal, state, and local 

laws and all rules and regulations established by the chief judge and the sheriff in 

counties where the provider provides electronic pretrial release and monitoring services; 

  (2) The provider shall provide the chief judge and the sheriff with the name 

of the provider, the name of an individual who shall serve as the contact person for the 

provider, and the telephone number of such contact person; 
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(1) ผูจัดหาจะตองปฏิบัติตามกฎหมายของรัฐและของทองถิ่น รวมทั้งกฎและ

ระเบียบขอบังคับที่ต้ังข้ึนโดยผูพิพากษาหัวหนาศาลและ sheriff ในเมืองที่ผู

จัดหาจะตองจัดหาการใหบริการโปรแกรมการปลอยโดยใชการควบคุมโดย

เคร่ืองมืออิเล็กทรอนิกสกอนมีคําพิพากษา 

(2) ผูจัดหาตองแจงชื่อผูจัดหาแกผูพิพากษาหัวหนาศาลและ sheriff รวมทั้งชื่อ

ของบุคคลที่เขาทําสัญญาแทนผูจัดหาและเบอรโทรศัพทสําหรับติดตอ 

(3) ผูจัดหาตองแจงการเปล่ียนแปลงที่อยู, เจาของและคุณสมบัติภายใตประมวล
กฎหมายในสวนนี้แกผูพิพากษาหัวหนาศาลและ sheriff ภายใน 3 วันทําการ

ภายหลังเปลี่ยนแปลง 

(4) ผูจัดหาจะตองจัดหาอุปกรณการบันทึกทั้งหมด ไมวาจะเปนขอมูลการ

ควบคุม, การกําหนดทิศทาง, การคุมขังในบานและการคุมครองเหย่ือที่

เกี่ยวกับบุคคลที่อยูในใหบริการโปรแกรมการปลอยโดยใชการควบคุมโดย

เคร่ืองมืออิเล็กทรอนิกสกอนมีคําพิพากษา และ 

(5) ผูจัดหาจะตองปฏิบัติเหมือนเปนผูคํ้าประกันการคุมขัง 
นอกจากนั้น sheriff จะตองเปนผูเก็บรักษารายชื่อของผูจัดหาใหบริการโปรแกรมการ

ปลอยโดยใชการควบคุมโดยเคร่ืองมืออิเล็กทรอนิกสกอนมีคําพิพากษาที่ไดรับความเห็นชอบและ

sheriff สามารถใชดุลพินิจในการยกเลิกออกจากรายช่ือของผูจัดหาใหบริการโปรแกรมการปลอย

โดยใชการควบคุมโดยเคร่ืองมืออิเล็กทรอนิกสกอนมีคําพิพากษาที่ไดรับความเห็นชอบไมวา

ชั่วคราวหรือถาวร ถาผูจัดหาทําการดังตอไปนี้ 

1) ไมปฏิบัติตามประมวลกฎหมายในสวนนี้ 

                                                  

  (3) The provider shall promptly, not later than three business days after 

such change, notify the chief judge and sheriff of any changes in its address, 

ownership, or qualifications under this Code section; 

  (4) The provider shall provide simultaneous access to all records 

regarding all monitoring information, GPS tracking, home confinement, and victim 

protection regarding each person placed on electronic pretrial release and monitoring; 

and 

  (5) The provider shall act as surety for the bond. 
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2) ไมควบคุมจําเลยใหเหมาะสมตามที่ผูจัดหาไดรับการรองขอ 

3) มีการเปล่ียนแปลงคาธรรมเนียมสูงเกินไปสําหรับการใชอุปกรณการควบคุม
โดยเคร่ืองมืออิเล็กทรอนิกส หรือ 

4) การกระทําหรือไมกระทําตามที่ sheriff เห็นสมควรซ่ึงเปนเหตุใหปลดออก17 

  
4.1.2 ทางเลือกในการลงโทษหรือการใชแทนการจําคุก (Primary Sentencing) 
 

4.1.2.1 หลักเกณฑและกระบวนการพิจารณาสั่งใหใชการควบคุมตองโทษ
โดยเครื่องมืออิเล็กทรอนิกส 

 
มลรัฐจอรเจียไดนําการควบคุมตองโทษโดยเคร่ืองมืออิเล็กทรอนิกสมาใชในการคุม

ประพฤติดวยซ่ึงมีหลักการวา ในกรณีที่ศาลส่ังใหผูกระทําความผิดคุมประพฤติหากผูถูกคุม

ประพฤติฝาฝนเงื่อนไขที่กําหนดศาลสามารถส่ังใหใชการควบคุมผูตองโทษโดยเคร่ืองมือ

อิเล็กทรอนิกสไดตามมาตรา 42-8-153(a) แตมีความผิดบางประเภทเมื่อศาลส่ังใหผูกระทํา

ความผิดคุมประพฤติแลวอาจจัดใหใชการควบคุมผูตองโทษโดยเคร่ืองมืออิเล็กทรอนิกสไดเลย

ตามมาตรา 42-8-35(b) นั้น 

การที่ศาลจะมีคําส่ังคุมประพฤติผูกระทําความผิดไดนั้นมีหลักเกณฑกําหนด ดังนี้ 

                                                  
17 Georgia Code 17-6-1.1(k)The sheriff shall maintain a list of approved 

providers of electronic pretrial release and monitoring services. The sheriff, in his or her 

discretion, may temporarily or permanently remove any provider from the list of 

approved providers should the provider: 

(1) Fail to comply with the requirements of this Code section; 

(2) Fail to monitor properly any defendant that the provider was required to 

monitor; 

(3) Charge an excessive fee for use and monitoring of electronic monitoring 

equipment; or 

(4) Act or fail to act in such a manner that, in the discretion of the sheriff, 

constitutes good cause for removal. 
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ประการแรก ตองเปนกรณีที่คณะลูกขุนมีคําพิพากษาวาผูใดกระทําความผิดอาญา

และมิใชความผิดที่มีโทษประหารชีวิตหรือจําคุกตลอดชีวิตศาลที่มีอํานาจพิจารณาคดีใดๆ เวนแต

ศาลเยาวชน ศาลทองถิ่น อาจกําหนดเวลาเพื่อคุมความประพฤติของผูนั้นได 

ประการที่สอง กอนที่ศาลจะมีคําส่ังคุมประพฤติศาลตองไดพิจารณาถึงขอมูลที่ไดมี

การสืบเสาะและคําแนะนําของพนักงานคุมประพฤติพฤติการณของผูกระทําความผิดและรายงาน

ประวัติการกออาชญากรรมตลอดจนส่ิงแวดลอมของผูกระทําความผิดนั้นแลว 

ประการที่สาม ถาความปรากฏแกศาลวาผูกระทําความผิดไมเหมาะสมกับการไดรับ

ความทุกขทรมานจากบทบัญญัติของกฎหมาย ศาลจะกําหนดโทษไวแตรอการลงโทษไวกอนโดย

ใหผูนั้นอยูภายใตการสอดสองและควบคุมพฤติกรรมโดยพนักงานคุมประพฤติ สวนระยะเวลาใน

การคุมประพฤติหรือรอการลงโทษตองไมเกินอัตราสูงสุดของคําส่ังจําคุกของผูนั้นไดรับ18 

                                                  
18 Georgia Code 42-8-34.  Hearings and determinations; referral of cases to 

probation supervisors; probation or suspension of sentence; payment of fine or costs; 

disposition of defendant prior to hearing; continuing jurisdiction; transferal of probation 

supervision; probation fee  

(a) Any court of this state which has original jurisdiction of criminal actions, 

except juvenile courts, municipal courts, and probate courts, in which the defendant in a 

criminal case has been found guilty upon verdict or plea or has been sentenced upon a 

plea of nolo contendere, except for an offense punishable by death or life imprisonment, 

may, at a time to be determined by the court, hear and determine the question of the 

probation of such defendant. 

(b) Prior to the hearing, the court may refer the case to the probation 

supervisor of the circuit in which the court is located for investigation and 

recommendation. The court, upon such reference, shall direct the supervisor to make an 

investigation and to report to the court, in writing at a specified time, upon the 

circumstances of the offense and the criminal record, social history, and present 

condition of the defendant, together with the supervisor's recommendation; and it shall 

be the duty of the supervisor to carry out the directive of the court. 
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คําส่ังคุมประพฤติของศาลอาจกําหนดระยะเวลาและเงื่อนไขใหผูถูกคุมประพฤติตอง

ปฏิบัติตามไดดังตอไปนี้ 

1) หลีกเล่ียงพฤติกรรมที่อาจกอใหเกิดอันตรายและพฤติกรรมที่ทารุณโหดราย 

2) หลีกเล่ียงการคบคาสมาคมติดตอกับบุคคลที่จะทําใหเส่ือมเสีย หรือหลีกเล่ียง

การเขาไปในสถานท่ีที่จะกอใหเกิดอันตราย 

3) ตองมารายงานตัวตอพนักงานคุมประพฤติดวยตนเอง 
4) ตองไดรับอนุญาตจากพนักงานคุมประพฤติที่ควบคุมดูแลตนกอนทุกคร้ังไมวา

จะเดินทางไปสถานที่ใด แมแตที่พักอาศัยของตน 

5) ตองทํางานดวยความซ่ือสัตยสุจริต 

6) ตองอยูภายในพื้นที่ที่กําหนดไวเทานั้น 

7) ตองจายเงินทดแทนความเสียหายหรือเงินชดเชยใหแกบุคคลที่ไดรับความ
เสียหายหรือที่ตองสูญเสียไปเนื่องจากการกระทําความผิดของตนตามจํานวนที่

ศาลกําหนด เวนแตมีกฎหมายบัญญัติไวเปนอยางอ่ืนหามมิใหจายเงินทดแทน

ความเสียหายหรือเงินชดเชยใหแกบุคคลที่ไดรับความเสียหายหรือที่ตองสูญเสีย

ไปเนื่องจากการกระทําความผิดของตน ถาเงินจํานวนนั้นยังเปนที่โตแยงกันอยู 

เวนแตจะเหมือนที่เคยไดรับการวินิจฉัยไวในคดีกอน 

                                                  

(c) Subject to the provisions of subsection (a) of Code Section 17-10-1 and 

subsection (f) of Code Section 17-10-3, if it appears to the court upon a hearing of the 

matter that the defendant is not likely to engage in a criminal course of conduct and that 

the ends of justice and the welfare of society do not require that the defendant shall 

presently suffer the penalty imposed by law, the court in its discretion shall impose 

sentence upon the defendant but may stay and suspend the execution of the sentence 

or any portion thereof or may place him on probation under the supervision and control 

of the probation supervisor for the duration of such probation. The period of probation or 

suspension shall not exceed the maximum sentence of confinement which could be 

imposed on the defendant. 
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8) จายเงินทดแทนความเสียหายหรือเงินชดเชยคืนแกเทศบาลหรือมณฑล 

เนื่องจากไดจายคารักษาพยาบาลใหแกผูกระทําความผิดขณะถูกคุมขังตามบท

ที่ 4 ของลักษณะนี้หามมิใหจายเงินทดแทนความเสียหายหรือเงินชดเชยใหกับ

หนวยงานราชการทองถิ่น (local governmental unit) สําหรับบทบัญญัติในเร่ือง

ของคารักษาพยาบาล ถาเงินจํานวนนั้นยังเปนที่โตแยงกันอยู เวนแตจะเหมือนที่

เคยไดรับการวินิจฉัยไวในคดีกอน 

9) จายคาเสียหายใดๆแกเทศบาลหรือมณฑลอีกคร้ังหนึ่ง สําหรับการกระทํา

ความผิดของผูถูกคุมขังภายใตมาตรา 71 ลักษณะ 42 บทที่ 4 

10)  ชวยเหลือดานกฎหมายของผูถูกคุมประพฤติซึ่งข้ึนอยูกับความสามารถที่
เหมาะสมที่สุดของผูถูกคุมประพฤติ 

11) ประพฤติปฏิบัติตนใหอยูภายใตกฎหมายหามละเมิดกฎหมายทองถิ่น กฎหมาย

ของรัฐ หรือกฎหมายของรัฐบาลกลางและมีความประพฤติที่ดี 

12)  หากไดรับอนุญาตใหเคล่ือนยายหรือใหเดินทางไปยังรัฐอ่ืนๆ เขตอํานาจศาลที่

พบผูกระทําความผิดควรระงับการสงผูกระทําความผิดกลับคืนยังรัฐเดิมและมิให

โตแยงอํานาจศาล 

13) ยินยอมใหประเมินหรือทดสอบเพื่อการแกไขฟนฟูหรือเขารวมในโปรแกรมการ
แกไขฟนฟูที่สําเร็จโดยสมบูรณที่กําหนดโดยกรมคุมประพฤติ19 

                                                  
19 Georgia Code 42-8-35. (a) The court shall determine the terms and 

conditions of probation and may provide that the probationer shall:  

(1) Avoid injurious and vicious habits;  

(2) Avoid persons or places of disreputable or harmful character;  

(3) Report to the probation supervisor as directed;  

(4) Permit the supervisor to visit the probationer at the probationeŕs home or 

elsewhere;  

(5) Work faithfully at suitable employment insofar as may be possible;  

(6) Remain within a specified location; provided, however, that the court 

shall not banish a probationer to any area within the state:  
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แตถาผูกระทําความผิด a criminal offense against a victim who is a minor หรือ 

dangerous sexual offense ศาลอาจมีคําส่ังใหคุมประพฤติโดยกําหนดระยะเวลาและเงื่อนไขของ

                                                  

(A) That does not consist of at least one entire judicial circuit as 

described by Code Section 15-6-1; or 

(B) In which any service or program in which the probationer must 

participate as a condition of probation is not available;  

(7) Make reparation or restitution to any aggrieved person for the damage or 

loss caused by the probationeŕs offense, in an amount to be determined by the court. 

Unless otherwise provided by law, no reparation or restitution to any aggrieved person 

for the damage or loss caused by the probationeŕs offense shall be made if the amount 

is in dispute unless the same has been adjudicated;  

(8) Make reparation or restitution as reimbursement to a municipality or 

county for the payment for medical care furnished the person while incarcerated 

pursuant to the provisions of Article 3 of Chapter 4 of this title. No reparation or 

restitution to a local governmental unit for the provision of medical care shall be made if 

the amount is in dispute unless the same has been adjudicated;  

(9) Repay the costs incurred by any municipality or county for wrongful 

actions by an inmate covered under the provisions of paragraph (1) of subsection (a) of 

Code Section 42-4-71;  

(10) Support the probationer’s legal dependents to the best of the 

probationer’s ability;  

(11) Violate no local, state, or federal laws and be of general good behavior;  

(12) If permitted to move or travel to another state, agree to waive 

extradition from any jurisdiction where the probationer may be found and not contest 

any effort by any jurisdiction to return the probationer to this state; and 

(13) Submit to evaluations and testing relating to rehabilitation and 

participate in and successfully complete rehabilitative programming as directed by the 

department. 
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การคุมประพฤติโดยใชการควบคุมผูตองโทษโดยเคร่ืองมืออิเล็กทรอนิกสดวยเลยซ่ึงเคร่ืองมือตอง

สามารถติดตามตําแหนงของผูถูกคุมประพฤติได  หมายถึง  การสอดสองทางเคร่ืองมือ

อิเล็กทรอนิกสหรือการหาตําแหนงผานดาวเทียวนั่นเอง  โดยกรมราชทัณฑจะเรียกเก็บ

คาธรรมเนียมจากผูถูกคุมประพฤติจากการใชมาตรการดังกลาว20  

ดังนั้นความผิดที่ศาลอาจมีคําส่ังใหคุมประพฤติโดยใชการควบคุมผูตองโทษโดย

เคร่ืองมืออิเล็กทรอนิกส คือ a criminal offense against a victim who is a minor21 ตามมาตรา 

12 ลักษณะที่ 42 บทที่ 1ไดแก 

                                                  
20 Georgia Code 42-8-35.  Terms and conditions of probation; supervision  

(b) In determining the terms and conditions of probation for a probationer 

who has been convicted of a criminal offense against a victim who is a minor or 

dangerous sexual offense as those terms are defined in Code Section 42-1-12, the court 

may provide that the probationer shall be: 

(2) Required to wear a device capable of tracking the location of the 

probationer by means including electronic surveillance or global positioning systems. 

The department shall assess and collect fees from the probationer for such monitoring 

at levels set by regulation by the department; 
21 Georgia Code 42-1-12(a)(9)(B) 'Criminal offense against a victim who is a 

minor' with respect to convictions occurring after June 30, 2001, means any criminal 

offense under Title 16 or any offense under federal law or the laws of another state or 

territory of the United States which consists of:  

(i) Kidnapping of a minor, except by a parent;  

(ii) False imprisonment of a minor, except by a parent;  

(iii) Criminal sexual conduct toward a minor;  

(iv) Solicitation of a minor to engage in sexual conduct;  

(v) Use of a minor in a sexual performance;  

(vi) Solicitation of a minor to practice prostitution;  

(vii) Use of a minor to engage in any sexually explicit conduct to produce 

any visual medium depicting such conduct;  
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1) ลักพาตัวผูเยาว ยกเวนกระทําโดยบิดามารดา  

2) การกักขังผูเยาวโดยไมชอบ ยกเวนกระทําโดยบิดามารดา 

3) กระทําความผิดทางเพศตอผูเยาว 

4) ชักชวนผูเยาวใหมีสวนรวมกระทําความผิดทางเพศ 

5) ใชผูเยาวในการสนองความใครทางเพศ  

6) ชักชวนผูเยาวใหคาประเวณี 

7) ใชประโยชนจากผูเยาวเพื่อใหกระทําผิดทางเพศในการผลิตส่ือลามก 

8) พิมพ ขาย แจกจาย ครอบครอง วัตถุที่เปนภาพผูเยาวหรือสวนหนึ่งสวนใดของ

รางกายผูเยาวที่ถูกใชใหกระทําความผิดทางเพศ  

9) ถายทอด ผลิต ขาย ซื้อ เผยแพรทางคอมพิวเตอรที่บอกถึงหรือแสดงขอมูล

เกี่ยวกับเด็กโดยมีวัตถุประสงคเพื่อเสนอหรือชักชวนใหกระทําผิดทางเพศ 

10) สมคบในการขนสง, รับและแปลงสัญญาณ หรือเผยแพรภาพของเด็กที่ถูกใชให

กระทําผิดทางเพศ 

11) การกระทําอ่ืนๆที่เปนความผิดเกี่ยวกับเพศที่กระทําตอผูเยาว  

สวนความผิด dangerous sexual offense 22หมายถึง ความผิดเกี่ยวกับเพศที่

รายแรงกําหนดไวในประมวลกฎหมายมาตรา 12 ลักษณะที่ 42 บทที่ 1 ดังนี้ 

                                                  

(viii) Creating, publishing, selling, distributing, or possessing any material 

depicting a minor or a portion of a minor’s body engaged in sexually explicit conduct;  

(ix) Transmitting, making, selling, buying, or disseminating by means of a 

computer any descriptive or identifying information regarding a child for the purpose of 

offering or soliciting sexual conduct of or with a child or the visual depicting of such 

conduct;  

(x) Conspiracy to transport, ship, receive, or distribute visual depictions of 

minors engaged in sexually explicit conduct; or 

(xi) Any conduct which, by its nature, is a sexual offense against a minor. 
22 Georgia Code 42-1-12(a)(10)(A) 'Dangerous sexual offense' with respect 

to convictions occurring after June 30, 2006, means any criminal offense under Title 16 

as specified in this paragraph or any offense under federal law or the laws of another 
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state or territory of the United States which consists of the same or similar elements of 

the following offenses:  

(i) Aggravated assault with the intent to rape in violation of Code Section 16-

5-2;  

(ii) Kidnapping in violation of Code Section 16-5-40 which involves a victim 

who is less than 14 years of age, except by a parent;  

(iii) False imprisonment in violation of Code Section 16-5-41 which involves 

a victim who is less than 14 years of age, except by a parent;  

(iv) Rape in violation of Code Section 16-6-1;  

(v) Sodomy in violation of Code Section 16-6-2;  

(vi) Aggravated sodomy in violation of Code Section 16-6-2;  

(vii) Statutory rape in violation of Code Section 16-6-3, if the individual 

convicted of the offense is 21 years of age or older;  

(viii) Child molestation in violation of Code Section 16-6-4;  

(ix) Aggravated child molestation in violation of Code Section 16-6-4, unless 

the person was convicted of a misdemeanor offense;  

(x) Enticing a child for indecent purposes in violation of Code Section 16-6-

5;  

(xi) Sexual assault against persons in custody in violation of Code Section 

16-6-5.1;  

(xii) Incest in violation of Code Section 16-6-22;  

(xiii) A second conviction for sexual battery in violation of Code Section 16-

6-22.1;  

(xiv) Aggravated sexual battery in violation of Code Section 16-6-23;  

(xv) Sexual exploitation of children in violation of Code Section 16-12-100;  

(xvi) Electronically furnishing obscene material to minors in violation of Code 

Section 16-12-100.1;  
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(1) การทํารายรางกายจนไดรับอันตรายสาหัส  

(2) ลักพาตัวเด็กอายุตํ่ากวา 14 ป ยกเวนโดยบิดามารดา 

(3) จําคุกโดยมิชอบตอเด็กอายุนอยกวา 14 ป ยกเวนโดยบิดามารดา 

(4) ขมขืนกระทําชําเรา  

(5) ขมขืนกระทําชําเราแบบวิตถาร  

(6) ขมขืนกระทําชําเราแบบวิตถารอยางรายแรง  

(7) ขมขืนกระทําชําเรา ในกรณีผูกระทําความผิดอายุต้ังแต 21 ปข้ึนไป  

(8) การทํารายเด็กโดยใชกําลังประทุษราย  

(9) การทํารายเด็กโดยใชกําลังประทุษรายอยางรายแรง  

(10) ลอลวงเด็กเพื่อการอนาจาร  

(11) การขมขืนผูซึ่งอยูในความควบคุม  

(12) ฐานมีเพศสัมพันธกับบุคคลที่มีสายโลหิตเดียวกัน  

(13) กระทําผิดฐานโทรมหญิงเปนคร้ังที่สอง  

(14) โทรมหญิง  

(15) แสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็ก  

(16) จัดหาระบบอิเล็กทรอนิกสที่เปนวัตถุลามกตอผูเยาว 

(17) หาประโยชนอยางไมถูกตองจากเด็กและภาพลามก  

(18) ใชวาจากลาวคําลามกทางโทรศัพท 

(19) การกระทําอ่ืนๆที่เปนความผิดเกี่ยวกับเพศที่กระทําตอผูเยาว หรือพยายาม

กระทําความผิดเกี่ยวกับเพศที่กระทําตอผูเยาว 

 

 

                                                  

(xvii) Computer pornography and child exploitation prevention in violation of 

Code Section 16-12-100.2;  

(xviii) Obscene telephone contact in violation of Code Section 16-12-100.3; 

or 

(xix) Any conduct which, by its nature, is a sexual offense against a minor or 

an attempt to commit a sexual offense against a minor. 
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4.1.2.2 กระบวนการหลังจากใชการควบคุมตองโทษโดยเครื่องมือ
อิเล็กทรอนิกส 

 

การควบคุมผูตองโทษโดยเคร่ืองมืออิเล็กทรอนิกสเปนเงื่อนไขพิเศษที่เพิ่มข้ึนจาก

เงื่อนไขปกติของการคุมประพฤติ หากผูถูกคุมประพฤติฝาฝนเงื่อนไขดังกลาวศาลมีอํานาจเพิก

ถอนคําส่ังคุมประพฤติและพิพากษาใหผูนั้นไดรับโทษจําคุก 

โดยถาละเมิดคําส่ังคุมประพฤติและมีพยานหลักฐานพิสูจนไดชัดหรือผูกระทํา

ความผิดยอมรับวาไดกระทําความผิดอาญารายแรงศาลอาจเพิกถอนคําส่ังคุมประพฤตินั้น23 หรือ

ถาละเมิดคําส่ังคุมประพฤติและมีพยานหลักฐานพิสูจนไดชัดหรือผูกระทําความผิดยอมรับวาได

ละเมิดเงื่อนไขพิเศษของคําส่ังคุมประพฤติ ศาลอาจเพิกถอนคําส่ังคุมประพฤติและใหผูกระทํา

ความผิดไดรับโทษจําคุก24 นอกจากนี้ผูกระทําความผิดไมควรตองอยูภายใตการคุมประพฤติรวม

ทั้งหมดมากกวา 2 ปทั้งกอนหรือหลังการจําคุกกักขังในแตละความผิดยกเวนกรณีตามมาตรา 

1(a)(2) ลักษณะที่ 17 บทที่ 1025  

 

 

                                                  
23 Georgia Code 42-8-34.1. (d) If the violation of probation or suspension 

alleged and proven by a preponderance of the evidence or the defendant's admission is 

the commission of a felony offense, the court may revoke no more than the lesser of the 

balance of probation or the maximum time of the sentence authorized to be imposed for 

the crime constituting the violation of the probation. 
24Georgia Code 42-8-34.1. (e) If the violation of probation or suspension 

alleged and proven by a preponderance of the evidence or the defendant's admission is 

the violation of a special condition of probation or suspension of the sentence, the court 

may revoke the probation or suspension of the sentence and require the defendant to 

serve the balance or portion of the balance of the original sentence in confinement. 
25Georgia Code 42-8-34.1(g) In no event shall an offender be supervised on 

probation for more than a total of two years for any one offense or series of offenses 

arising out of the same transaction, whether before or after confinement, except as 

provided by paragraph (2) of subsection (a) of Code Section 17-10-1. 
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4.1.3 การใชภายหลังจําคุกมาระยะเวลาหนึ่ง (Post-Prison) 
 

4.1.3.1 หลักเกณฑการใชการควบคุมผูตองโทษโดยเครื่องมืออิเล็กทรอนิกส 
 
การกักขังไวในบาน (Home arrest) หมายถึง การควบคุมผูตองโทษดวยเคร่ืองมือ

อิเล็กทรอนิกส (Electronic monitoring) ไวในที่พักอาศัยโดยผานความเห็นชอบและยอมรับโดย

ศาล, sheriff หรือ ประธานหรือผูบริหารโปรแกรมการกักขังไวที่บาน (The director or 

administrator of the home arrest program)26  

ประมวลกฎหมายของมลรัฐจอรเจีย ลักษณะที่ 42 บทที่1มาตรา 8 ไดวางหลักเกณฑ

การควบคุมผูตองโทษโดยเคร่ืองมืออิเล็กทรอนิกสไวดังนี้  

ผูใดที่ถูกจําคุกไวในเรือนจําทองถิ่น เมื่อ (1)หลังจากถูกตัดสินและลงโทษ (2) จนกวา

จะทํารายงานสืบเสาะเสร็จสมบูรณ หรือ (3)กลับมาจําคุกหลังจากที่ฝาฝนการคุมประพฤติ โดย

ดุลพินิจของ sheriff และเพื่อความเหมาะสมที่จะไดรับเลือกตามที่บัญญัติไวตามอนุมาตรา (d) ที่

กําหนดใหใชโปรแกรมการกักขังไวในบานภายใตการควบคุมของ sheriff ถาปรากฏตอศาลวา 

ผูตองหาที่อยูในเขตอํานาจศาลเหมาะสมที่จะใชวิธีกักขังไวในบาน ศาลจะสั่งบุคคลที่เหมาะสม

ตามที่บัญญัติไวในอนุมาตรา (d) ของประมวลกฎหมายในสวนนี้ใหใชโปรแกรมกักขังไวที่บาน 

sheriff หรือศาลมีอํานาจที่จะกําหนดใหผูตองโทษเขารวมโปรแกรมการศึกษาหรือโปรแกรมการ

ฟนฟูอ่ืนๆ เพิ่มเติมจากโปรแกรมการกักขังไวในบาน27 

                                                  
26 Georgia Code 42-1-8 (a) (3) 'Home arrest' means an electronic monitoring 

of an offender at a residence approved and accepted by the court, the sheriff, or the 

director or administrator of the home arrest program.  

27 Georgia Code 42-1-8 (b) Notwithstanding the provisions of Code Section 

42-1-4, any person who is confined in a county jail (1) after conviction and sentencing, 

(2) pending completion of a presentencing report, or (3) after return for a violation of the 

terms of probation may, in the discretion of the sheriff and subject to the eligibility 

requirements set forth in subsection (d) of this Code section, be assigned to a home 
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จากบทบัญญัติขางตนไดวางหลักเกณฑการใชมาตรการการควบคุมผูตองโทษโดย

เคร่ืองมืออิเล็กทรอนิกสมาใช ดังนี้ 

ประเภทของผูตองโทษ คือ ผูตองโทษที่ถูกจําคุกในเรือนจําทองถิ่น เปนผูตองโทษท่ี

กระทําความผิดที่มีอัตราโทษจําคุกไมเกิน 12 เดือน ที่เรียกวา misdemeanor ซึ่งเมื่อศาลลงโทษ

แบบ misdemeanor นี้ผูตองโทษจะถูกสงไปคุมขังในเรือนจําของทองถิ่น เมื่อผูตองโทษดังกลาว

ถูกตัดสินวากระทําความผิดและลงโทษจําคุกหรือถูกจําคุกอยูจนกวาจะทํารายงานสืบเสาะเสร็จ

สมบูรณหรือผูตองโทษที่ไดกลับมาถูกจําคุกเนื่องจากไดฝาฝนการคุมประพฤติและผูตองโทษตองมี

คุณสมบัติที่เหมาะสมที่จะใชโปรแกรมการกักขังไวในบานตามที่บัญญัติไวในอนุมาตรา (d) ซึ่งผู

ตองโทษตองมีลักษณะ 

(1) ตองไมมีหมายศาลหรือคําส่ังจากศาลอ่ืน 

(2) ตองไมมีประวัติอาชญากรรมภายในเวลา 5 ปในขอหาทํารายรางกายที่รุนแรง 

รวมทั้ง ขอหาขมขืน คุกคามทางเพศของเด็ก ปลนทรัพย จําหนายสารที่ควบคุมหรือกัญชา ฆาผูอ่ืน

โดยยานพาหนะ หนีประกันศาล หรือ 

(3) ตองไมเจ็บปวยรายแรงและตองมีความสามารถในการทํางานเปนปกติ28 

                                                  

arrest program under supervision of the sheriff. If it appears to the court that an offender 

subject to its jurisdiction is a suitable candidate for a home arrest program, the court 

may, subject to the eligibility requirements of subsection (d) of this Code section, order 

the offender to a home arrest program. Further, the sheriff or the court may authorize the 

offender to participate in educational or other habilitative programs designed to 

supplement home arrest. 

28 Georgia Code 42-1-8 (d) In order to qualify for assignment to a home 

arrest program, an offender:  

(1) May not be subject to any outstanding warrants or orders from any other 

court or law enforcement agency;  

(2) Shall not have any criminal record or any history within the preceding 

five years of any assaultive offenses of an aggravated nature, including, but not limited 
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สวนผูมีอํานาจรองขอตามกฎหมายคือ sheriff หรือศาลมีอํานาจที่จะกําหนดใหผู

ตองโทษเขารวมโปรแกรมกักขังไวในบาน 
 
4.1.3.2 กระบวนการพิจารณาสั่งใหใชการควบคุมผูตองโทษโดยเครื่องมือ

อิเล็กทรอนิกส 
 
Sheriff มีดุลพินิจที่จะเลือกผูตองโทษที่มีคุณสมบัติเหมาะสมตามท่ีบัญญัติไวตาม

อนุมาตรา (d) ใหใชโปรแกรมการกักขังไวในบานหรือถาปรากฏตอศาลเองวา ผูตองหาที่อยูในเขต

อํานาจศาลเหมาะสมที่จะใชวิธีกักขังไวในบาน ศาลจะส่ังผูตองโทษที่เหมาะสมตามที่บัญญัติไวใน

อนุมาตรา (d) ใหใชโปรแกรมกักขังไวที่บานได 

อยางไรก็ตามเมื่อ sheriff กําหนดใหผูตองหาใชโปรแกรมกักขังไวในบานศาลซึ่ง

ตัดสินผูตองโทษหรือกอนที่คดีผูตองโทษจะเสร็จส้ินจะตองไดรับแจงเปนหนังสือจาก sheriff หรือ

ประธานหรือผูบริหารโปรแกรมกักขังไวในบานหรือสถานที่ที่ผูตองโทษทํางานและโปรแกรม

การศึกษาหรือโปรแกรมการฟนฟูที่ผูตองโทษเขารวม ศาลมีอํานาจใชดุลพินิจเพิกถอนการเขารวม

โปรแกรมการกักขังไวที่บานที่กําหนดโดยศาลหรือ sheriff ก็ตาม นอกจากนี้ sheriff หรือประธาน

หรือผูบริหารโปรแกรมการกักขังไวที่บานตองเขาทําสัญญายอมรับโปรแกรมการกักขังไวบานและ

ตองปฏิบัติตามมาตรฐานการกักขังไวในบานทั้งหมด29 

                                                  

to, aggravated assault; aggravated battery; rape; child molestation; robbery; trafficking 

or distribution of a controlled substance or marijuana; homicide by vehicle; felony bail-

jumping; or escape; or 

(3) May not have any life-threatening illnesses or disabilities that would 

interfere with the ability to work on a regular schedule. 
29 Georgia Code 42-1-8 (c) Whenever the sheriff assigns an offender to 

home arrest, the court which sentenced such offender or before which such offender´s 

case is pending shall be notified in writing by the sheriff or the director or administrator 

of the home arrest program to which the offender is assigned of the offender´s place of 

employment and the location of any educational or habilitative program in which the 

offender participates. The court, in its discretion, may revoke the authority for any 

offender to participate in home arrest, whether such offender was assigned to home 
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4.1.3.3 กระบวนการหลังจากใชการควบคุมผูตองโทษโดยเครื่องมือ
อิเล็กทรอนิกส 

 
ผูตองโทษที่ถูกควบคุมโดยเคร่ืองมืออิเล็กทรอนิกสสามารถทํางานไดโดยการจางงาน

ตามประมวลกฎหมายนี้ตองเปนนายจางที่กฎหมายกําหนด ผูตองโทษที่ใชโปรแกรมกักขังไวใน

บานนั้นผูตองโทษไมมีอํานาจที่จะออกจากบานหรือพื้นที่ทํางานที่กําหนด ผูตองโทษที่ละทิ้ง

โปรแกรมการศึกษาหรือโปรแกรมการฟนฟูหรือผูตองโทษที่ออกไปจากสถานที่ทํางานที่กําหนดจะ

มีความผิด misdemeanor ถาผูตองโทษออกจากทองถิ่นหรือสถานที่จํากัดจะมีความผิดขอหา

หลบหนีภายใตประมวลกฎหมายนี้สวน 16-10-52 ผูตองโทษที่มีขอหา misdemeanor ภายใต

อนุมาตรานี้หรือขอหาหลบหนีนี้จะขาดคุณสมบัติในการเขารวมโปรแกรมการกักขังไวในบานตอไป

ในระหวางการกักขังคร้ังนี้30 

สวนรายไดที่หาไดโดยผูตองโทษที่ใชโปรแกรมกักขังไวในบานภายใตประมวล

กฎหมายนี้ที่ส่ังโดยศาลหรือ sheriff จะถูกจายใหประธานหรือผูบริหารของโปรแกรมกักขังไวใน

บานหลังจากที่ไดหักเงินตามกฎหมายของรัฐแลว31 

                                                  

arrest by the court or the sheriff. The sheriff or home arrest director or administrator may 

enter into an agreement to accept into the local home arrest program offenders who are 

sentenced to home arrest or who have met all home arrest standards. 
30 Georgia Code 42-1-8 (e) An offender´s employment under this Code 

section shall be with a legitimate, recognized, and established employer. An offender 

assigned to a home arrest program who, without proper authority, leaves his home or 

the work area to which he is assigned, who leaves or fails to attend an assigned 

educational or other rehabilitative program, or who leaves the vehicle or route of travel in 

going to or returning from his assigned place of work shall be guilty of a misdemeanor. If 

the offender leaves the county or the area of restriction, he may be found guilty of 

escape under Code Section 16-10-52. An offender who is found guilty of a misdemeanor 

under this subsection or of escape shall be ineligible for further participation in a home 

arrest program during his current term of confinement. 
31 Georgia Code 42-1-8 (f) Any wages earned by an offender in home arrest 

under this Code section may, upon order of the court or the sheriff, be paid to the 
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4.1.4 การควบคุมผูตองโทษความผิดเกี่ยวกับเพศโดยเครื่องมืออิเล็กทรอนิกส 
 

4.1.4.1 หลักเกณฑตามกฎหมาย 
 

ในสหรัฐอเมริกาโปรแกรมการควบคุมผูตองโทษโดยเคร่ืองมืออิเล็กทรอนิกส 

(Electronic monitoring) ในหลายมลรัฐมุงเนนผูกระทําความผิดเกี่ยวกับเพศ มลรัฐจอรเจียก็

เชนกันไดบัญญัติในประมวลกฎหมายใหใชมาตรการดังกลาวกับผูตองโทษที่ไดกระทําความผิด

เกี่ยวกับเพศที่รายแรงไวโดยเฉพาะซ่ึงมีหลักเกณฑการพิจารณาและนําไปใช ดังตอไปนี้ 

คณะกรรมการจะประเมินความเปนไปไดที่ผูตองโทษในความผิดเกี่ยวกับเพศที่จะไป

กออาชญากรรมที่กระทําตอผูเยาวซึ่งอายุตํ่ากวา 18 ปหรือผูตองโทษเขาใจวาอายุตํ่ากวา 18 ป

ในขณะกระทําความผิด (crime against a victim who is a minor)32หรือความผิดเกี่ยวกับเพศที่

รายแรง(a dangerous sexual offense )  

คณะกรรมการไดทําการกําหนดผูตองโทษความผิดเกี่ยวกับเพศที่กระทําความผิด

ภายในหรือหลังจาก 1 กรกฎาคม 2006 ของประมวลกฎหมายอาญาท่ีกระทําตอผูเยาวหรือกระทํา

ความผิดเกี่ยวกับเพศที่รายแรงและผูตองโทษความผิดทางเพศที่ถูกจําคุกในวันที่ 1 กรกฎาคม 

2006 แตกระทําความผิดกอน 1 กรกฎาคม 2006 ของประมวลกฎหมายอาญาจะถูกทําการ

ประเมินโดยมาตรการนี้จะไมถูกรองขอใหนํามาใชจนกระทั่ง 1 มกราคม 2007  

ผูตองโทษความผิดเกี่ยวกับเพศจะถูกประเมินความเสี่ยงและจัดลําดับเพื่อแบงแยก

ประเภทมีสามประเภทดังนี้คือ ลําดับที่ 1 หมายถึง ประเภทที่มีความผิดนอยและมีความเส่ียงนอย

                                                  

director or administrator of the home arrest program after standard payroll deductions 

required by federal or state law have been withheld. 
32 Georgia Code 42-1-12 (a) (14) 'Minor' means any individual under the age 

of 18 years and any individual that the sexual offender believed at the time of the offense 

was under the age of 18 years if such individual was the victim of an offense.  
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ที่จะกระทําความผิดซ้ําในอนาคต33  ลําดับที่ 2 หมายถึง ประเภทที่มีความผิดปานกลางและมี

ความเส่ียงปานกลางที่จะกระทําความผิดซ้ําในอนาคต34  และประเภทท่ี 3 คือผูตองโทษที่เปน

ความผิดเกี่ยวกับเพศที่รายแรง(a sexually dangerous predator) การประเมินมาจากหลักเกณฑ

และขอมูลที่ไดรับและตรวจสอบโดยคณะกรรมการ ผูตองโทษตองจัดหาขอมูลรวมทั้งแบบประเมิน

ทางจิตวิทยา ประวัติทางเพศ ประวัติในการบําบัดรักษา ประวัติสวนตัว สังคม การศึกษา และการ

ทํางานใหคณะกรรมการ ประเมินจิตวิทยาในทางเพศ ประวัติทางเพศจะตองไดทําและไดรับความ

เห็นชอบโดยคณะกรรมการ ถาผูตองโทษไดรับการบําบัดรักษาผานราชทัณฑ ประวัติการรักษาจะ

ถูกยอมรับ โดยคณะกรรมการสําหรับการประเมินดวย พนักงานอัยการจะจัดหาขอมูลชวยเหลือ

คณะกรรมการในการทําความเห็น รวมทั้งจัดหาขอมูลอาชญากรรมและบันทึกที่เกี่ยวกับประวัติ

การกระทําทางอาญาในครั้งกอนดวย35 

                                                  
33 Georgia Code 42-1-12 (a) (12) 'Level I risk assessment classification' 

means the sexual offender is a low sex offense risk and low recidivism risk for future 

sexual offenses.  

34 Georgia Code 42-1-12 (a) (13) 'Level II risk assessment classification' 

means the sexual offender is an intermediate sex offense risk and intermediate 

recidivism risk for future sexual offenses and includes all sexual offenders who do not 

meet the criteria for classification either as a sexually dangerous predator or for Level I 

risk assessment.  

35 Georgia Code 42-1-14 (a) the board shall determine the likelihood that a 

sexual offender will engage in another crime against a victim who is a minor or a 

dangerous sexual offense. The board shall make such determination for any sexual 

offender convicted on or after July 1, 2006, of a criminal act against a minor or a 

dangerous sexual offense and for any sexual offender incarcerated on July 1, 2006, but 

convicted prior to July 1, 2006, of a criminal act against a minor. Such determination 

shall not be required to be made by the board until January 1, 2007; provided, however, 
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4.1.4.2 กระบวนการพิจารณา 
 
ภายในและหลังจาก 1 กรกฎาคม 2006 เจาหนาที่ศาลตองสงสําเนาการตัดสินของผู

ตองโทษไปยังคณะกรรมการและประกาศใหคณะกรรมการทราบวา การประเมินผูตองโทษ

ความผิดเกี่ยวกับเพศจะถูกดําเนินการ คณะกรรมการจะตองทําความเห็นขอเสนอแนะเพื่อการ

แยกประเภทและประเมินความเส่ียงของผูตองโทษ  

(1) ภายใน 60 วัน ของการรับการรองขอประเมิน กรณีผูตองโทษความผิดเกี่ยวกับ

เพศถูกลงโทษตามอนุมาตรา (c) ของ 17- 10 - 6.2 

(2) ภายใน 6 เดือน กอนที่ผูตองโทษความผิดเกี่ยวกับเพศจะถูกปลอยจากการจําคุก

กรณีผูตองโทษถูกจําคุกอยู 

                                                  

that such persons shall be subject to this Code section. A sexual offender shall be 

placed into Level I risk assessment classification, Level II risk assessment classification, 

or sexually dangerous predator classification based upon the board’s assessment 

criteria and information obtained and reviewed by the board. The sexual offender may 

provide the board with information including, but not limited to, psychological 

evaluations, sexual history polygraph information, treatment history, personal, social, 

educational, and work history, and may agree to submit to a psychosexual evaluation or 

sexual history polygraph conducted by the board. If the sexual offender has undergone 

treatment through the Department of Corrections, such treatment records shall also be 

submitted to the board for evaluation. The prosecuting attorney shall provide the board 

with any information available to assist the board in rendering an opinion, including, but 

not limited to, criminal history and records related to previous criminal history. On and 

after July 1, 2006, the clerk of court shall send a copy of the sexual offender’s conviction 

to the board and notify the board that a sexual offender’s evaluation will need to be 

performed. 
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(3) ภายใน 45 วัน ในการรับการรองขอขอมูลลงทะเบียน กรณีผูตองโทษความผิด

เกี่ยวกับเพศไดเขามาในมลรัฐนี้ โดยมาจากมลรัฐอ่ืนและลงทะเบียนเปนผูตองโทษความผิด

เกี่ยวกับเพศ36 

คณะกรรมการตองสงสําเนาการจัดประเภทประเมินความเส่ียงของผูตองโทษใหกรม

ราชทัณฑ ผูตองโทษความผิดเกี่ยวกับเพศและศาลที่ตัดสินถาสามารถทําได 

กรณีผูตองโทษความผิดเกี่ยวกับเพศถูกลงโทษตามอนุมาตรา (c) ของ 17- 10 - 6.2

หลังจากไดรับคําแนะนําจากคณะกรรมการที่ไดจัดลําดับความเส่ียงวาเปนประเภทแลว ผูตองโทษ

ความผิดทางเพศที่รายแรง (sexually dangerous predator)37 สามารถรองขอศาลที่ตัดสินให

กําหนดวันในการพิจารณาและเปดโอกาสใหผูตองโทษแสดงคําใหการหรือพยานหลักฐานที่

เกี่ยวของกับความเห็นในการจัดประเภทผูตองโทษหลังการพิจารณาภายใน 60 วันของการไดรับ

รายงาน ศาลจะกําหนดประเด็นวา ผูตองโทษนั้นถูกจัดใหอยูในประเภทผูตองโทษความผิดทาง

                                                  
36 Georgia Code 42-1-14 (a) The board shall render its recommendation for 

risk assessment classification within:  

(1) Sixty days of receipt of a request for an evaluation if the sexual offender 

is being sentenced pursuant to subsection (c) of Code Section 17-10-6.2;  

(2) Six months prior to the sexual offender’s proposed release from 

confinement if the offender is incarcerated; and 

(3) Forty-five days of receipt of the required registration information if the 

sexual offender has entered this state from another state and registered as a sexual 

offender 
37 Georgia Code 42-1-12 (a) (21)  'Sexually dangerous predator' means a 

sexual offender:  

(A) Who was designated as a sexually violent predator between July 1, 

1996, and June 30, 2006; or 

(B) Who is determined by the Sexual Offender Registration Review Board to 

be at risk of perpetrating any future dangerous sexual offense. 
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เพศที่รายแรง(sexually dangerous predator)หรือไม ถาศาลตัดสินวาเปนประเภทผูตองโทษ

ความผิดทางเพศที่รายแรง (sexually dangerous predator) ศาลจะแจงเปนลายลักษณอักษรถึง

สํานักงานสืบสวนของจอรเจีย(the Georgia Bureau of Investigation) และ sheriff ของทองถิ่นที่

ผูตองโทษอาศัยอยู 

ในกรณีผูตองโทษที่เปล่ียนที่อยูอาศัยจากมลรัฐอ่ืนหรือเขตอํานาจของสหรัฐอเมริกา

มามลรัฐจอรเจียนี้ ผูตองโทษไมไดถูกกําหนดใหเปนผูตองโทษความผิดทางเพศที่รายแรง 
(sexually dangerous predator) ผูตองโทษความผิดทางเพศจะตองรองขอขอมูลลงทะเบียนโดย

จะถูกนําสงโดย sheriff ของทองถิ่นที่ผูตองโทษลงทะเบียนไปยังคณะกรรมการเพื่อจุดประสงคใน

การจัดประเภทประเมินความเส่ียงของผูตองโทษ เมื่อไดรับความเห็นจากคณะกรรมการวาเปน

ตองโทษความผิดทางเพศที่รายแรง(sexually dangerous predator) ผูนั้นสามารถรองขอใหศาล

พิจารณาภายใน 30 วันหลังจากประกาศการจัดประเภทของผูตองโทษ การพิจารณาจะดําเนินการ

ตามประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความปกครองลักษณะที่13 บทที่ 50 การตัดสินของผูพิพากษา

ตามกฎหมายปกครองจะถือเปนคําตัดสินที่ถึงที่สุดของกรรมการที่เปนไปตามการทบทวนของศาล 

เมื่อมีคําตัดสินสุดทายแลวจะถูกสงเปนลายลักษณอักษรถึงสํานักงานสืบสวนของจอรเจีย (the 

Georgia Bureau of Investigation) และ sheriff ของทองถิ่นที่ผูตองโทษอาศัยอยู38 

                                                  
38 Georgia Code 42-1-14 (c) Any sexual offender who changes residence 

from another state or territory of the United States to this state and who is not designated 

as a sexually dangerous predator, sexual predator, or a sexually violent predator shall 

have his or her required registration information forwarded by the sheriff of his or her 

county of registration to the board for the purpose of risk assessment classification. After 

receiving a recommendation from the board that he or she be classified as a sexually 

dangerous predator, the sexual offender may, within 30 days after the issuance of such 

classification, request a hearing before an administrative law judge. Such hearing shall 

be conducted in accordance with Chapter 13 of Title 50, the 'Georgia Administrative 

Procedure Act.' The decision of the administrative law judge shall constitute the final 

decision of the board subject to the right of judicial review in accordance with Chapter 

13 of Title 50. If the final determination is that the sexual offender is classified as a 

sexually dangerous predator, such fact shall be communicated in writing to the 
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ผูตองโทษความผิดทางเพศที่รายแรง (Sexually dangerous predator) จะตองถูก

กําหนดใหสวมใสระบบการควบคุมดวยเคร่ืองมืออิเล็กทรอนิกส (Electronic monitoring) ซึ่งตองมี

ลักษณะอยางนอยดังนี้ 

(1) ความสามารถในการหาตําแหนงและบันทึกตําแหนงของผูตองโทษความผิดทาง

เพศที่เปนอันตรายโดยเช่ือมโยงกับระบบดาวเทียม 

(2) ความสามารถในการต้ังเวลาทํางานและบันทึกกริยาอาการของผูตองโทษ

ความผิดทางเพศที่เปนอันตรายขณะใกลหรือภายในที่เกิดเหตุอาชญากรรมหรือเขตพื้นที่ตองหาม

หรือการออกเดินทางของผูตองโทษความผิดทางเพศที่เปนอันตรายโดยกําหนดเขตพื้นที่แคบและ 

(3) การเตือนดวยระบบทํางานอัตโนมัติและเผยแพรตําแหนงของผูตองโทษความผิด

ทางเพศที่เปนอันตรายถาตําแหนงควบคุมดาวเทียมถูกเคล่ือนยายหรือกอกวนโดยคนใดคนหนึ่งที่

ไมใชเจาหนาที่ตามที่กฎหมายบังคับใหบํารุงรักษาหรือมีการเคลื่อนยายเคร่ืองมือของระบบการ

ควบคุมผูตองโทษดวยเคร่ืองมืออิเล็กทรอนิกส (Electronic monitoring) 39 

ระบบการควบคุมผูตองโทษดวยเคร่ืองมืออิเล็กทรอนิกสจะใสในผูตองโทษความผิด

ทางเพศที่รายแรงเพื่อใหเห็นถึงชีวิตปกติของผูตองโทษ โดยผูตองโทษจะตองจายคาใชจายของ

ระบบใหกรมราชทัณฑถาผูตองโทษนั้นอยูในระหวางคุมประพฤติ หรือตองจายใหคณะกรรมการ

                                                  

appropriate official, the Georgia Bureau of Investigation, and the sheriff of the county 

where the sexual offender resides. 
39 Georgia Code 42-1-14 (e) Any sexually dangerous predator shall be 

required to wear an electronic monitoring system that shall have, at a minimum:  

(1) The capacity to locate and record the location of a sexually dangerous 

predator by a link to a global positioning satellite system;  

(2) The capacity to timely report or record a sexually dangerous predator’s 

presence near or within a crime scene or in a prohibited area or the sexually dangerous 

predator’s departure from specific geographic locations; and 

(3) An alarm that is automatically activated and broadcasts the sexually 

dangerous predator’s location if the global positioning satellite monitor is removed or 

tampered with by anyone other than a law enforcement official designated to maintain 

and remove or replace the equipment. 
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อภัยโทษและพักการลงโทษถาผูตองโทษนั้นอยูในระหวางพักการลงโทษและผูตองโทษตองจายให 

sheriffหลังจากที่ไดส้ินสุดการคุมประพฤติและพักการลงโทษแลวหรือในกรณีที่ยายมาจากรัฐอ่ืน

หรือเมืองอ่ืนแลวเขามาอยูในมลรัฐจอรเจียนี้  

นอกจากนี้ ระบบการควบคุมผูตองโทษดวยเคร่ืองมืออิเล็กทรอนิกส (Electronic 

monitoring) จะถูกวางบนผูตองโทษกอนที่จะถูกปลอยตัวจากเรือนจํา ถาไมอยูในเรือนจําภายใน 

72 ชั่วโมงหลังจากที่ศาลตัดสินใหเปนผูตองโทษความผิดทางเพศที่เปนรายแรงตามอนุมาตรา (b) 

หรือคําตัดสินเปนที่สุดตามอนุมาตรา (c) ของประมวลกฎหมายในสวนนี้ไมวาใชกรณีไหนก็ตาม

เพื่อหาตําแหนงของผูตองโทษความผิดทางเพศ ผูนั้นตองรายงาน sheriff ทองถิ่นที่ผูตองโทษพัก

อาศัย เพื่อจุดประสงคในการติดต้ังระบบการควบคุมผูตองโทษดวยเคร่ืองมืออิเล็กทรอนิกส 

(Electronic monitoring) 
 

4.2 กฎหมายอังกฤษ 
 
กฎหมายหลักที่กําหนดหลักเกณฑการลงโทษของศาลในปจจุบันมีกฎหมายหลักอยู

สามฉบับคือ  the Criminal Justice Act 1991 (ซึ่งตอไปจะเรียกวา “CJA 1991”) กฎหมายนี้ 

กําหนดหลักเกณฑการกําหนดโทษของศาล โดยใหคํานึงถึงปจจัยตาง ๆ ในการพิจารณาวาโทษที่

รายแรงควรไดรับการลงโทษรายแรงตามสัดสวน กฎหมายฉบับที่สองคือ the Powers of Criminal 

Courts (Sentencing ) Act 2000(ซึ่งตอไปจะเรียกวา “PCC (S) A 2000”) โดยประมวลมาตรการ

ในการบังคับใชกฎหมายอาญาใหอยูในกฎหมายฉบับเดียวกันเพื่อใหการบังคับโทษเปนไปโดย

เหมาะสมกับความผิดและผูกระทําความผิดและในทายที่สุดมีการปรับปรุงกระบวนการกําหนด

โทษฉบับลาสุดซึ่งมีหลักเกณฑที่แกไขหลักเกณฑการลงโทษและดุลพินิจในการกําหนดโทษที่

กําหนดไวในกฎหมายสองฉบับแรกและมีผลใชทั่วสหราชอาณาจักร โดยขยายหลักเกณฑบางเร่ือง

ไปใชกับความผิดในไอแลนดเหนือและสกอตแลนดดวย กฎหมายฉบับที่สามนี้ คือ the Criminal 

Justice Act 2003 (ซึ่งตอไปจะเรียกวา “CJA 2003”) โดยถือเปนกฎหมายหลักที่มีอยูในปจจุบัน

ในการกําหนดโทษที่มีในอังกฤษ แนวคิดในการลงโทษโดยพิจารณาถึงความเส่ียงของผูกระทํา

ความผิดในการกอใหเกิดอันตรายตอสังคมนี้ ทําให CJA 2003 กําหนดมาตรการใหศาลออกคําส่ัง

หรือใชมาตรการทางอาญาเพื่อดําเนินการแกผูกระทําความผิดที่มีความเส่ียงในการกอใหเกิด

อันตรายตอสังคมเพื่อใหอยูในความควบคุมและมีมาตรการอื่น ๆ เพื่อใชในการควบคุมพฤติกรรม

ของบุคคลเหลานี้ 
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The Criminal Justice Act 2003 กําหนดหลักเกณฑที่ชัดเจนกวากฎหมายเดิมโดย

ศาลควรกําหนดโทษโดยเฉพาะโทษจําคุกหรือกักขังโดยคํานึงถึงความรายแรงของความผิดและ

พฤติการณของผูกระทําความผิดที่มีความเส่ียงในการที่จะกอใหเกิดการกระทําความผิดซ้ําและ

โทษที่กําหนดนี้แยกออกเปนโทษที่สูงกวา 12 เดือนจนถึงตลอดชีวิตซึ่งพิจารณาโดย Indictment 

กับโทษที่จําคุกหรือกักขังนอยกวา 12 เดือนซึ่งเปนการพิจารณาโดย summary trial ซึ่งในกรณีหลัง

นี้อาจใชมาตรการควบคุมและกําหนดเงื่อนไขในชุมชนหรือใชการลงโทษในชุมชนไดเพราะเปน

ความผิดที่ไมรายแรงมาก40 

การควบคุมผูตองโทษโดยเคร่ืองมืออิเล็กทรอนิกสในประเทศอังกฤษอาจเรียกวา The 

Home Detention Curfew (HDC) โดยไดนําไปใชในข้ันตอนตางๆของกระบวนการยุติธรรมซึ่งมี

หลักเกณฑดังนี้ 

 
4.2.1 กอนมีคําพิพากษา (Pre-Trial) 

 
4.2.1.1 หลักเกณฑการใชการควบคุมผูตองโทษโดยเครื่องมืออิเล็กทรอนิกส 
 
การปลอยชั่วคราวในข้ันตอนกอนมีคําพิพากษาตาม The Bail Act 1976 มี

หลักเกณฑที่เกี่ยวกับการควบคุมโดยเคร่ืองมืออิเล็กทรอนิกสดังนี้ 

ในการปลอยชั่วคราวมาตรา3(6) กําหนดใหบุคคลที่ไดรับการประกันตัวอาจถูก

กําหนดใหปฏิบัติตามดวยขอกําหนดกอนปลอยชั่วคราวโดยมีประกันหรือหลังจากนั้น เนื่องจาก

ปรากฏตอศาลวาเปนการจําเปนเพื่อประกันวา บุคคลนั้นยินยอมใหคุมขังโดยจะไมกระทาํความผิด

ขณะใหประกันตัวและจะไมรบกวนพยานหรือกระทําอยางอ่ืนเปนการขัดขวางแนวทางของการ

ปฏิบัติเพื่อความยุติธรรมที่เกี่ยวของกับตนเองและคนอ่ืนหรือจุดมุงหมายที่จะสามารถสอบสวน

หรือรายงานทําใหชวยเหลือศาลพิจารณาเกี่ยวกับความผิด ซึ่งกอนกําหนดเวลาเพ่ือการคุมขังเขา

                                                  
40 สถาบันวิจัยหรือใหคําปรึกษา มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร, “รายงานการศึกษาฉบับ

สมบูรณโครงการวิจัยเร่ือง ศึกษาความเปนไปไดในการกําหนดช้ันโทษและการนําไปปรับใชใน

ประมวลกฎหมายอาญา”, มิถุนายน 2549, น. 65-67. 
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จะไดรับการสัมภาษณจาก an authorised advocate หรือ an authorised litigator ซึ่งเปนที่

ปรึกษากฎหมายหรือทนายความตามที่กฎหมายกําหนด41 

ขอกําหนดที่กําหนดตามมาตรา 3(6)นั้นรวมถึงขอกําหนดการควบคุมตัวโดย

เคร่ืองมืออิเล็กทรอนิกสดวย ซึ่งการกําหนดขอกําหนดการควบคุมตัวโดยเคร่ืองมืออิเล็กทรอนิกสมี

เงื่อนไขเพิ่มเติมแบงเปนกรณีตามมาตรา 3AA เปนกรณีบุคคลซึ่งเปนเด็กและเยาวชน ตามมาตรา

3AB นั้นเปนกรณีบุคคลอื่นๆ สวนมาตรา 3AC นั้นใชกับทุกกรณี ซึ่งขอกําหนดการควบคุมตัวโดย

เคร่ืองมืออิเล็กทรอนิกสตามมาตรา 3AA ถึงมาตรา 3AC ดังกลาวนั้น หมายถึง ขอกําหนดที่

กําหนดเพื่อจุดมุงหมายเปนการประกันดวยการควบคุมโดยเคร่ืองมืออิเล็กทรอนิกสที่จะปฏิบัติ

ตามขอกําหนดอ่ืนที่กําหนดเปนเงื่อนไขในการประกันตัว42 

                                                  

41 Section 3 (6) He may be required to comply, before release on bail or 

later, with such requirements as appear to the court to be necessary to secure that— 

(a)he surrenders to custody, 

(b)he does not commit an offence while on bail, 

(c)he does not interfere with witnesses or otherwise obstruct the course of 

justice whether in relation to himself or any other person, 

(d)he makes himself available for the purpose of enabling inquiries or a 

report to be made to assist the court in dealing with him for the offence. 

(e) before the time appointed for him to surrender to custody, he attends an 

interview with an authorised advocate or authorised litigator, as defined by section 

119(1) of the Courts and Legal Services Act 1990. 
42 Section 3 (6ZAA) The requirements which may be imposed under 

subsection (6) include electronic monitoring requirements.  

The imposition of electronic monitoring requirements is subject to section 

3AA (in the case of a child or young person), section 3AB (in the case of other persons) 

and section 3AC (in all cases). 
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เงื่อนไขการกําหนดใหใชการควบคุมโดยเคร่ืองมืออิเล็กทรอนิกสในการใหประกันตัว

กรณีเด็กและเยาวชน43 

                                                  

(6ZAB) In this section and sections 3AA to 3AC “electronic monitoring 

requirements” means requirements imposed for the purpose of securing the electronic 

monitoring of a person’s compliance with any other requirement imposed on him as a 

condition of bail. 

43 The Bail Act 1976 Section 3AA Conditions for the imposition of electronic 

monitoring requirements: children and young persons. 

(1) A court may not impose electronic monitoring requirements on a child or 

young person unless each of the following conditions is met. 

(2)The first condition is that the child or young person has attained the age 

of twelve years. 

(3)The second condition is that— 

(a)the child or young person is charged with or has been convicted of a 

violent or sexual offence, or an offence punishable in the case of an adult with 

imprisonment for a term of fourteen years or more; or 

(b)he is charged with or has been convicted of one or more imprisonable 

offences which, together with any other imprisonable offences of which he has been 

convicted in any proceedings— 

(i) amount, or 

(ii) would, if he were convicted of the offences with which he is charged, 

amount, to a recent history of repeatedly committing imprisonable 

offences while remanded on bail or to local authority accommodation. 

(4) The third condition is that the court is satisfied that the necessary 

provision for dealing with the person concerned can be made under arrangements for 
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มาตรา 3AA การควบคุมโดยเคร่ืองมืออิเล็กทรอนิกสในการปฏิบัติตามเงื่อนไขการ

ประกันตัว  

(1) การรองขอใหควบคุมโดยเคร่ืองมืออิเล็กทรอนิกสศาลจะไมกําหนดใหใชในเด็ก

หรือเยาวชนเวนแตจะเขาเงื่อนไขดังตอไปนี้  

(2) เงื่อนไขแรกคือเด็กหรือเยาวชนไดอายุ 12 ปบริบูรณแลว  

(3) เงื่อนไขที่สองคือ 

(a) เด็กหรือเยาวชนที่จะถูกทําโทษตองกระทําความผิดรายแรงหรือความผิด

เกี่ยวกับเพศหรือความผิดที่มีโทษเชนเดียวกับผูใหญซึ่งมีโทษจําคุก 14 ปหรือ

มากกวา  

(b) เขาถูกจับเพราะไดกระทําความผิดหนึ่งคร้ังหรือมากกวาในความผิดที่มีโทษ

จําคุก กับความผิดอ่ืนที่มีโทษจําคุกที่เขาไดทําในขณะถูกจําคุกอยู  

(i)   จํานวน หรือ  

(ii) ถาเขาทําความผิดทําซ่ึงเปนเหตุใหเขาถูกจับซ้ําอีกในขณะที่อยูในประกัน    

หรืออยูในที่พักอาศัยของทองถิ่น  

(4) เงื่อนไขที่สามคือศาลเห็นวาเปนขอกําหนดจําเปนสามารถทําไดภายใตการ

จัดการสําหรับการควบคุมโดยเคร่ืองมืออิเล็กทรอนิกสของผูปลอยใหประกันตัวซึ่งสามารถใชไดใน

แตละพื้นที่ซึ่งเปนพื้นที่ที่เกี่ยวของ 

(5) เงื่อนไขที่ส่ีคือ a youth offending team ไดแจงตอศาลวามีความเห็นในการวาง

ขอกําหนดใหควบคุมโดยเคร่ืองมืออิเล็กทรอนิกสนั้นมีเหมาะสมในกรณีเด็กหรือเยาวชนน้ีโดย a 

youth offending team นั้นเปนคณะบุคคลที่ประกอบดวย เจาหนาที่คุมประพฤติ นักสังคม

สงเคราะห เจาหนาที่ตํารวจและบุคคลที่แตงต้ังจาก a health authority และ the chief education 

officer44 

                                                  

the electronic monitoring of persons released on bail that are currently available in each 

local justice area which is a relevant area. 

(5)The fourth condition is that a youth offending team has informed the court 

that in its opinion the imposition of electronic monitoring requirements will be suitable in 

the case of the child or young person. 

44 Crime and Disorder Act 1998 Section 39 Youth offending teams.  
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สวนเงื่อนไขการกําหนดใหใชการควบคุมโดยเคร่ืองมืออิเล็กทรอนิกสในการให

ประกันตัวกรณีบุคคลอ่ืนๆนั้น ศาลจะไมวางขอกําหนดการควบคุมโดยเคร่ืองมืออิเล็กทรอนิกสกับ

บุคคลซึ่งอายุครบ 17 ปบริบูรณยกเวนเขาเงื่อนไขดังตอไปนี้ 

เงื่อนไขแรกคือ ศาลเห็นวาไมวางขอกําหนดการควบคุมโดยเคร่ืองมืออิเล็กทรอนิกส

แลวบุคคลนั้นจะไมไดรับการประกันตัว 
เงื่อนไขที่สองคือ ศาลเห็นวาเปนขอกําหนดจําเปนสามารถทําไดภายใตการจัดการ

สําหรับการควบคุมโดยเคร่ืองมืออิเล็กทรอนิกสของผูปลอยใหประกันตัวซึ่งสามารถใชไดในแตละ

พื้นที่ซึ่งเปนพื้นที่ที่เกี่ยวของ 
เงื่อนไขที่สามคือ ถาเปนกรณีบุคคลซึ่งอายุ 17 ป a youth offending team ตองได

แจงตอศาลวามีความเห็นในการวางขอกําหนดใหควบคุมโดยเคร่ืองมืออิเล็กทรอนิกสนั้นมีความ

เหมาะสมในกรณีนี้45 

                                                  

(5) A youth offending team shall include at least one of each of the 

following, namely—  

(a) a probation officer;  

(b) a social worker of a local authority social services department;  

(c) a police officer;  

(d) a person nominated by a health authority any part of whose area lies 

within the local authority’s area;  

(e) a person nominated by the chief education officer appointed by the local 

authority under section 532 of the [1996 c. 56.] Education Act 1996.  

45 The Bail Act 1976 Section 3AB Conditions for the imposition of electronic 

monitoring requirements: other persons.  

(1) A court may not impose electronic monitoring requirements on a person 

who has attained the age of seventeen unless each of the following conditions is met.  

(2) The first condition is that the court is satisfied that without the electronic 

monitoring requirements the person would not be granted bail.  
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นอกจากนี้ เงื่อนไขทั่วไปของการกําหนดใหใชการควบคุมโดยเคร่ืองมืออิเล็กทรอนิกส

ในการใหประกันตัว กรณีที่ศาลวางขอกําหนดใหการควบคุมโดยเคร่ืองมืออิเล็กทรอนิกสเปน

เงื่อนไขของการประกันตัวขอกําหนดนั้นตองรวมถึงขอกําหนดความรับผิดชอบเนื่องจากการ

ควบคุม แตบุคคลนั้นอาจไมตองรับผิดชอบในการควบคุมตัวโดยเคร่ืองมืออิเล็กทรอนิกสของผูซึ่ง

ประกันตัวยกเวนที่กําหนดไวเฉพาะในคําส่ังของ the Secretary of State46 

อยางไรก็ตาม ในการวางขอกําหนดนั้น the Secretary of State อาจกําหนด

กฎเกณฑเพื่อวางระเบียบของขอกําหนดการควบคุมคัวโดยเคร่ืองมืออิเล็กทรอนิกสในการประกัน

ตัวซ่ึงขอกําหนดที่กําหนดอาจแตกตางกันในกรณีที่ตางกัน47  

                                                  

(3) The second condition is that the court is satisfied that the necessary 

provision for dealing with the person concerned can be made under arrangements for 

the electronic monitoring of persons released on bail that are currently available in each 

local justice area which is a relevant area.  

(4) If the person is aged seventeen, the third condition is that a youth 

offending team has informed the court that in its opinion the imposition of electronic 

monitoring requirements will be suitable in his case.  

46 The Bail Act 1976 Section 3AC Electronic monitoring: general provisions.         

(1)  Where a court imposes electronic monitoring requirements as a condition of bail, the 

requirements must include provision for making a person responsible for the monitoring. 

(2) A person may not be made responsible for the electronic monitoring of a 

person on bail unless he is of a description specified in an order made by the Secretary 

of State. 

47 The Bail Act 1976 Section 3AC (3)The Secretary of State may make rules 

for regulating— 

(a) the electronic monitoring of persons on bail; 

(b) without prejudice to the generality of paragraph (a), the functions of 

persons made responsible for such monitoring. 
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4.2.1.2 กระบวนการหลังจากใชการควบคุมผูตองโทษโดยเครื่องมือ
อิเล็กทรอนิกส 

 
เมื่อไดรับการปลอยช่ัวคราวโดยมีการควบคุมโดยเคร่ืองมืออิเล็กทรอนิกสแลว หากมี

การหลบหนีนั้นเปนความผิดซ่ึงกําหนดไววา ถาบุคคลซึ่งปลอยช่ัวคราวโดยมีประกันในกระบวน

พิจารณาคดีอาญาไมยินยอมใหคุมขังโดยปราศจากมูลเหตุอันสมควรเขาจะตองมีความผิดหรือถา

บุคคลซ่ึงปลอยช่ัวคราวโดยมีประกันในกระบวนพิจารณาคดีอาญาและมีมูลเหตุอันสมควรจึงไม

ยินยอมใหคุมขังตามสถานที่กําหนดทันทีหลังจากเวลาที่กําหนดทั้งๆที่สามารถทําไดอยางมีเหตุผล

เขาจะมีความผิด48โดยความผิดนั้นเปนโทษซ่ึงถาไมตัดสินลงโทษอยางรวบรัดก็เปนการละเมิด

                                                  

(4) The rules may make different provision for different cases. 

(5) Any power of the Secretary of State to make an order or rules under this 

section is exercisable by statutory instrument. 

(6) A statutory instrument containing rules under this section shall be 

subject to annulment in pursuance of a resolution of either House of Parliament. 

(7) For the purposes of section 3AA or 3AB a local justice area is a relevant 

area in relation to a proposed electronic monitoring requirement if the court considers 

that it will not be practicable to secure the electronic monitoring in question unless 

electronic monitoring arrangements are available in that area. 

(8) Nothing in sections 3, 3AA or 3AB is to be taken to require the Secretary 

of State to ensure that arrangements are made for the electronic monitoring of persons 

released on bail. 

48 section 6 offence of absconding by person released on bail (1) If a 

person who has been released on bail in criminal proceedings fails without reasonable 

cause to surrender to custody he shall be guilty of an offence. 

(2)If a person who— 

(a)has been released on bail in criminal proceedings, and 
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อํานาจศาลอาญาซึ่งศาล magistrates court พิพากษาลงโทษบุคคลในความผิดหลบหนีดังกลาว 

แตถาศาลคิดวาพฤติการณของความผิดควรจะลงโทษสําหรับความผิดนั้นเกินอํานาจศาลที่จะ

ลงโทษหรือในกรณีที่สงตัวใหศาล Crown Court พิจารณาสําหรับความผิดอ่ืนที่จัดไวโดยศาลกอน

สําหรับความผิดนั้นซึ่งกระทําในการคุมขังหรือใหประกันตัวใหศาล Crown Court พิพากษา โดย

บุคคลซึ่งกระทําผิดเล็กนอยและไมกระทําผิดใหศาล Crown Court พิพากษาจะมีความผิดจําคุก

เปนระยะเวลาไมเกิน 3 เดือนหรือปรับหรือทั้งจําทั้งปรับ สวนบุคคลที่พิพากษาวากระทําผิดหรือที่

เปนการละเมิดอํานาจศาลอาจจําคุกไมเกิน 12 เดือนหรือปรับหรือทั้งจําทั้งปรับ49 

                                                  

(b)having reasonable cause therefor, has failed to surrender to custody, 

fails to surrender to custody at the appointed place as soon after the appointed time as 

is reasonably practicable he shall be guilty of an offence. 

49section 6 (5) An offence under subsection (1) or (2) above shall be 

punishable either on summary conviction or as if it were a criminal contempt of court. 

 (6) Where a magistrates’ court convicts a person of an offence under 

subsection (1) or (2) above the court may, if it thinks— 

(a)that the circumstances of the offence are such that greater punishment 

should be inflicted for that offence than the court has power to inflict, or 

(b)in a case where it commits that person for trial to the Crown Court for 

another offence, that it would be appropriate for him to be dealt with for the offence 

under subsection (1) or (2) above by the court before which he is tried for the other 

offence, commit him in custody or on bail to the Crown Court for sentence. 

 (7) A person who is convicted summarily of an offence under subsection 

(1) or (2) above and is not committed to the Crown Court for sentence shall be liable to 

imprisonment for a term not exceeding 3 months or to a fine not exceeding level 5 on the 

standard scale or to both and a person who is so committed for sentence or is dealt with 

as for such a contempt shall be liable to imprisonment for a term not exceeding 12 

months or to a fine or to both. 
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4.2.2 ทางเลือกในการลงโทษหรือการใชแทนการจําคุก (Primary Sentencing) 
 
4.2.2.1 หลักเกณฑการควบคุมตองโทษโดยเครื่องมืออิเล็กทรอนิกส 
 

ในข้ันตอนที่ใหศาลใชมาตรการดังกลาวเปนทางเลือกในการลงโทษหรือใชแทนการ

จําคุกนั้นเปนการกําหนดใหศาลมีทางเลือกในการสั่งโดยไมตองใชเรือนจําเปนสถานท่ีในการ

ควบคุมซึ่งเปนการบริหารกระบวนการลงโทษที่เพิ่มประสิทธิภาพและยังคงรักษาความปลอดภัย

ใหกับสังคมโดยศาลออกคําส่ังใหใชการควบคุมโดยเคร่ืองมืออิเล็กทรอนิกสตามหลักเกณฑที่

กําหนดไวในมาตรา 177 และมาตรา 181 ของ CJA 2003 ซึ่งมีหลักเกณฑดังนี้ 

1) การควบคุมโดยเคร่ืองมืออิเล็กทรอนิกสตามมาตรา 177 

กรณีบุคคลอายุต้ังแต 16 ปข้ึนไปถูกพิพากษาลงโทษในความผิดหรือกอนที่เขาจะถูก

พิพากษานั้น ศาลมีอํานาจส่ังแกผูกระทําความผิดที่มีอายุต้ังแต 16 ปข้ึนไป โดยอาจส่ังอยางใด

อยางหนึ่งหรือหลายอยางตามมาตรา 177 ดังนี้  

(1) ส่ังใหทํางานโดยไมจายคาตอบแทน  

(2) ส่ังใหกระทําการอยางหนึ่งอยางใด 

(3) ส่ังใหเขาโปรแกรม  

(4) ส่ังหามกระทําการอยางหนึ่งอยางใด  

(5) ส่ังหามออกนอกสถานที่ 

(6) ส่ังหามเขาสถานที่หรือเขตกําหนด  

(7) ส่ังใหอยูในสถานที่กําหนด  

(8) ส่ังใหบําบัดรักษาโรคจิต  

(9) ส่ังใหบําบัดฟนฟูผูติดยาเสพติด  

(10) ส่ังใหฟนฟูผูติดสุรา  

(11) ส่ังใหอยูในการคุมประพฤติ  

(12) ส่ังใหเขาศูนยฝกอบรมกรณีที่มีอายุตํ่ากวา 25 ป50  

                                                  
50 Section 177 Community orders 

(1) Where  a  person aged  16 or over  is convicted of an  offence, the court  

by or before which he is convicted may make an order (in this Part referred to as a 

“community order”)  imposing  on him any one or more of  the following requirements— 
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ในกรณีที่ศาลมีคําส่ังหามออกนอกสถานท่ี (curfew order) หรือหามเขาเขตกําหนด 

(exclusion requirement) ศาลตองออกคําส่ังใหใชการควบคุมโดยเคร่ืองมืออิเล็กทรอนิกส 

(electronic monitoring) ดวย เวนแตกรณีผูนั้นไมยินยอมใหใชมาตรการดังกลาวตามมาตรา 

215(2) และกรณีที่สถานที่และพื้นที่บริเวณนั้นไมสามารถจัดการใหใชมาตรการดังกลาวไดตาม

มาตรา218(4) หรือเมื่อศาลพิจารณาแลวส่ิงแวดลอมไมเหมาะสมในการนํามาใช51  

สวนมาตรการอื่นๆในการลงโทษในชุมชนนั้นอาจมีคําส่ังใหใชการควบคุมโดย

เคร่ืองมืออิเล็กทรอนิกสไดหากศาลเห็นวามีความจําเปนตามมาตรา 177 (4) 52 

                                                  

(a)  an unpaid work requirement (as defined by section 199), 

(b)  an activity requirement (as defined by section 201), 

(c)  a programme requirement (as defined by section 202), 

(d)  a prohibited activity requirement (as defined by section 203), 

(e)  a curfew requirement (as defined by section 204), 

(f)  an exclusion requirement (as defined by section 205), 

(g)  a residence requirement (as defined by section 206), 

(h)  a mental health treatment requirement (as defined by section 207), 

(i)   a drug rehabilitation requirement (as defined by section 209), 

(j)  an alcohol treatment requirement (as defined by section 212), 

(k)  a supervision requirement (as defined by section 213), and 

(l)  in  a case where  the  offender  is aged under 25, an  attendance  centre 

requirement (as defined by section 214). 
51 Section 177(3) Where the court makes a community order imposing a 

curfew requirement or an exclusion requirement, the court must also impose an 

electronic monitoring requirement (as defined by section 215) unless— 

(a) it is prevented from doing so by section 215(2) or 218(4), or 

(b) in the particular circumstances of the case, it considers it inappropriate 

to do so. 
52Section 177 (4) Where the court makes a community order imposing an 

unpaid work requirement, an activity requirement, a programme requirement, a 
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คําส่ังใหลงโทษในชุมชนดังกลาวนั้นศาลจะตองกําหนดเวลาไวอยางแนนอนในคํา

พิพากษาและตองไมเกิน 3 ปนับแตวันออกคําส่ังตามมาตรา 177(5) คําส่ังของศาลอาจมีการแกไข

เปล่ียนแปลงไดโดยขอเสนอของ Secretary of State ตามมาตรา 178 และการฝาฝน การเพิกถอน

หรือการแกไขคําส่ังใหลงโทษในชุมชนนั้นกําหนดไวใน Schedule 8 ของกฎหมายนี้53 

นอกจากนี้ กอนที่ศาลจะมีคําส่ังใหลงโทษในชุมชนต้ังแต 2 ขอกําหนดตามมาตรา 

177 นั้นศาลตองพิจารณาสภาพแวดลอมวาในแตละขอกําหนดนั้นสามารถปฏิบัติได54 

2) การควบคุมโดยเคร่ืองมืออิเล็กทรอนิกสตามมาตรา 181 

ในกรณีศาลลงโทษจําคุกหรือกักขังนอยกวา 12 เดือน ศาลอาจใชการควบคุมผู

ตองโทษโดยเคร่ืองมืออิเล็กทรอนิกสได โดย CJA 2003 มาตรา 181 มีหลักเกณฑวา ศาลมีอํานาจ

ออกคําส่ังพรอมกับจําคุก โดยเมื่อศาลมีคําพิพากษาตองระบุระยะเวลาจําคุกที่ส้ินสุดดวยการ

ปลอยตัวผูกระทําความผิดโดยมีการคุมประพฤติและคําส่ังที่เปนขอกําหนดคุมประพฤติใหผูกระทํา

ความผิดปฏิบัติตามในระยะเวลาท่ีเหลือซึ่งโทษจําคุกตองไมตํ่ากวา 2 สัปดาหและตองไมเกิน13 

สัปดาห สวนคําส่ังนั้นตองไมเกิน 26 สัปดาห55โดยการกําหนดคําส่ังระหวางที่ถูกจําคุกศาลอาจ

ออกคําส่ังได 8 กรณีตามมาตรา 182(1) ดังนี้ 

                                                  

prohibited activity requirement, a residence requirement, a mental health treatment 

requirement, a drug rehabilitation requirement, an alcohol treatment requirement, a 

supervision requirement or an attendance centre requirement, the court may also 

impose an electronic monitoring requirement unless prevented from doing so by section 

215(2) or 218(4). 
53Section 179 Breach, revocation or amendment of community order 

schedule  8  (which  relates  to failures to comply with the  requirements of community 

orders and to the revocation or amendment of such orders) shall have effect. 
54 Section 177 (6) Before making a community order  imposing two or more 

different requirements falling within subsection (1), the court must consider whether, in 
the circumstances of the case, the requirements are compatible with each other. 

55 CJA 2003 section 181 prison sentences of less than 12 months 
(3) The court, when passing sentence, must— 
 (a) specify a period (in this Chapter referred to as “the custodial      

period”) at the end of which the offender is to be released on a licence, and 
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(1) ส่ังใหทํางานโดยไมจายคาตอบแทน  

(2) ส่ังใหทํากิจกรรม  

(3) ส่ังใหเขาโปรแกรม  

(4) หามกระทําการอยางหนึ่งอยางใด  

(5) หามออกนอกสถานที่  
(6) หามเขาเขตกําหนด  

(7) ส่ังใหอยูในการคุมประพฤติ  

(8) ส่ังใหเขาศูนยฝก กรณีที่มีอายุตํ่ากวา 25 ป  

(9) การจําคุกผอนสง56 

                                                  

 (b) by order require the licence to be granted subject to conditions 
requiring the offender’s compliance during the remainder of the term (in this Chapter 
referred to as “the licence period”) or any part of it with one or more requirements falling 
within section 182(1) and specified in the order. 

(4) In this Part “custody plus order” means an order under subsection 
(3)(b). 

(5) The custodial period— 
 (a) must be at least 2 weeks, and 
 (b) in respect of any one offence, must not be more than 13 weeks. 
(6) In determining the term of the sentence and the length of the custodial 

period, the court must ensure that the licence period is at least 26 weeks in length. 
56 Section 182 Licence conditions (1) The requirements falling within this 

subsection are— 

(a) an unpaid work requirement (as defined by section 199), 

(b) an activity requirement (as defined by section 201), 

(c) a programme requirement (as defined by section 202), 

(d) a prohibited activity requirement (as defined by section 203), 

(e) a curfew requirement (as defined by section 204), 

(f) an exclusion requirement (as defined by section 205), 

(g) a supervision requirement (as defined by section 213), and 
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ในกรณีที่ศาลมีคําส่ัง หามออกนอกสถานท่ี (curfew order) หรือหามเขาเขตกําหนด 

(exclusion requirement) ศาลตองออกคําส่ังใหใชการควบคุมโดยเคร่ืองมืออิเล็กทรอนิกส 

(electronic monitoring)ดวย เวนแตกรณีผูนั้นไมยินยอมใหใชมาตรการดังกลาวตามมาตรา 

215(2) และกรณีที่สถานที่และพื้นที่บริเวณนั้นไมสามารถจัดการใหใชมาตรการดังกลาวไดตาม

มาตรา218(4) หรือเมื่อศาลพิจารณาแลวส่ิงแวดลอมไมเหมาะสมในการนํามาใช สวนคําส่ังอ่ืนๆ

อาจมีคําส่ังใหใชเคร่ืองติดตามตัวอิเล็กทรอนิกสไดหากศาลเห็นวามีความจําเปน57 

นอกจากนี้กอนที่ศาลจะมีคําส่ังขอกําหนดคุมประพฤติพรอมการจําคุกต้ังแต 2 

ขอกําหนดตามมาตรา 182(1) นั้นศาลตองพิจารณาสภาพแวดลอมของกรณีนั้นวาในแตละ

ขอกําหนดนั้นสามารถปฏิบัติได58 

                                                  

(h) in a case where  the  offender  is aged under 25, an  attendance  centre 

requirement (as defined by section 214). 
57 Section 182 (3) Where the court makes a custody plus order requiring a 

licence to contain a curfew requirement or an exclusion requirement, the court must also 

require the licence to contain an electronic monitoring requirement (as defined by 

section 215) unless— 

(a) the court is prevented from doing so by section 215(2) or 218(4), or 

(b) in the particular circumstances of the case, it considers it inappropriate 

to do so. 

(4) Where the court makes a custody plus order requiring a licence to 

contain an unpaid work requirement, an activity requirement, a programme requirement, 

a prohibited activity requirement, a supervision requirement or an attendance centre 

requirement, the court may also require the licence to contain an electronic monitoring 

requirement unless the court is prevented from doing so by section 215(2) or 218(4). 
58Section 182(5) Before making a custody plus order requiring a licence to 

contain two or more different  requirements falling within subsection (1),  the court  must 

consider whether, in the circumstances of  the case, the requirements are  compatible 

with each other.  
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คําส่ังหามออกนอกเคหสถาน (curfew order requirement) หมายถึง คําส่ังให

ผูกระทําความผิดตองอยูในสถานที่ที่กําหนดภายในเวลาท่ีกําหนด ซึ่งเวลาที่กําหนดนั้น ตองไม

นอยกวา 2 ชั่วโมงและไมเกิน 12 ชั่วโมงใน 1 วัน กอนออกคําส่ังคําส่ังหามออกนอกเคหสถาน ศาล

จะตองไดรับขอมูลและไดพิจารณาเกี่ยวกับสถานที่ที่จะหามมิใหผูกระทําความผิดออกนอกสถานที่

ดวย รวมทั้งความเห็นของบุคคลที่อาจไดรับผลกระทบจากผูกระทําความผิดออกนอกสถานท่ี

ภายในเวลาที่กําหนดดวยตามมาตรา 20459 

คําส่ังหามเขาเขตกําหนด (exclusion requirement) หมายถึง คําส่ังหามผูกระทํา

ความผิดเขาไปในสถานหรือพื้นที่ที่ใดที่กําหนดภายในเวลาตามคําส่ัง ในกรณีที่คําส่ังหามเขาเขต

กําหนดเปนคําส่ังที่ศาลส่ังโดยการลงโทษในชุมชน จํานวนวันที่หามเขาเขตกําหนดตองไมเกิน 2 ป 

ตามมาตรา 20560 

                                                  
59 Section 204 Curfew requirement  

(1) In this Part “curfew requirement”, in relation to a relevant order, means a 

requirement that the offender must remain, for periods specified in the relevant order, at 

a place so specified. 

(2) A relevant order imposing a curfew requirement may specify different 

places or different periods for different days, but may not specify periods which amount 

to less than two hours or more than twelve hours in any day. 

(3) A community order or suspended sentence order which imposes a 

curfew requirement may not specify periods which fall outside the period of six months 

beginning with the day on which it is made. 

(4) A custody plus order which imposes a curfew requirement may not 

specify a period which falls outside the period of six months beginning with the first day 

of the licence period as defined by section 181(3)(b). 

(6) Before making a relevant order imposing a curfew requirement, the court 

must obtain and consider information about the place proposed to be specified in the 

order (including information as to the attitude of persons likely to be affected by the 

enforced presence there of the offender). 
60Section  205 Exclusion requirement  
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การควบคุมผูตองโทษโดยเคร่ืองมืออิเล็กทรอนิกส (Electronic monitoring 

requirement) เปนคําส่ังที่ใชเคร่ืองมืออิเล็กทรอนิกสเพื่อควบคุมผูกระทําความผิดภายในเวลาที่

กําหนดตามมาตรา 215 

มาตรา 21561(1) คําส่ังควบคุมโดยเคร่ืองมืออิเล็กทรอนิกส (Electronic monitoring 

requirement) หมายถึง ขอกําหนดแหงกฎหมายเพื่อความปลอดภัยดวยเคร่ืองมืออิเล็กทรอนิกส

                                                  

(1) In this Part “exclusion requirement”, in relation to a relevant order, means 

a provision prohibiting the offender from entering a place specified in the order for a 

period so specified. 

(2) Where the relevant order is a community order, the period specified 

must not be more than two years. 

(3) An exclusion requirement— 

(a) may provide for the prohibition to operate only during the periods   

specified in the order, and  

(b) may specify different places for different periods or days. 

(4) In this section “place” includes an area. 
61 Section 215 Electronic monitoring requirement  

(1) In this Part “electronic monitoring requirement”, in relation to a relevant 

order, means a requirement for securing the electronic monitoring of the offender’s 

compliance with other requirements imposed by the order during a period specified in 

the order, or determined by the responsible officer in accordance with the relevant 

order. 

(2) Where— 

(a) it is proposed to include in a relevant order a requirement for 

securing electronic monitoring in accordance with this section, but 

(b) there is a person (other than the offender) without whose co-operation  

it will not be practicable to secure the monitoring, the requirement may 

not be included in the order without that person’s consent. 
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ติดตามตัวผูกระทําความผิดที่ใหความยินยอม รวมถึงขอกําหนดอ่ืนๆ ในระหวางชวงเวลาที่ศาล

กําหนด หรือเจาพนักงานที่รับผิดชอบกําหนด 

(2) (a) คําส่ังควบคุมโดยเคร่ืองมืออิเล็กทรอนิกส รวมถึงขอตกลงตามมาตราน้ีดวย   

           เวนแต 

     (b) ไมใชกับบุคคลที่นอกจากผูกระทําความผิดที่ไมใหความยินยอมใหการรวมมือ 

(3) รัฐมนตรีวาการกระทรวงมหาดไทยเปนผูกําหนดความรับผิดชอบของผูตอง

รับผิดชอบในการควบคุมที่เกี่ยวเนื่องดวยคําส่ังควบคุมโดยเคร่ืองมืออิเล็กทรอนิกส 

(4) กอนเร่ิมบังคับใชคําส่ังควบคุมโดยเคร่ืองมืออิเล็กทรอนิกส เจาพนักงาน

ผูรับผิดชอบตองชี้แจงผลกระทบในระยะเวลาที่ตกลงแก 

(a) ผูกระทําความผิด 

(b) ผูรับผิดชอบในการควบคุม และ 

(c) บุคคลใดก็ตามที่ตกอยูภายใตอนุมาตรา (2) (b) 

 

 

 

 

 

                                                  

(3) A relevant order which includes an electronic monitoring requirement 

must include provision for making a person responsible for the monitoring; and a person 

who is made so responsible must be of a description specified in an order made by the 

Secretary of State. 

(4) Where an electronic monitoring requirement is required to take effect 

during a period determined by the responsible officer in accordance with the relevant 

order, the responsible officer must, before the beginning of that period, notify— 

(a) the offender, 

(b) the person responsible for the monitoring, and 

(c) any person falling within subsection (2)(b), of the time when the 

period is to begin. 
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4.2.2.2 กระบวนการพิจารณาสั่งใหใชการควบคุมผูตองโทษโดยเครื่องมือ
อิเล็กทรอนิกส 

 

เนื่องจากกฎหมายอังกฤษไดใหดุลพินิจของศาลที่จะกําหนดโทษใหเหมาะสมกับ

ผูกระทําความผิดไวกวางซ่ึงการควบคุมผูตองโทษโดยเคร่ืองมืออิเล็กทรอนิกสเปนมาตรการหน่ึง

ของการลงโทษในชุมชน (Community sentence) ที่มีกรอบในการใชดุลพินิจกําหนดโทษดังนี้ 

1) มาตรการดังกลาวไมสามารถนํามาใชไดกับความผิดที่กําหนดไวตายตัวตาม

กฎหมาย หรือ ความผิดตามมาตรา 51A(2) ของ the Firearm Act 1968, มาตรา 110(2) หรือ

มาตรา111(2)ของ PCC(S)2000 และมาตรา 225-228 ของ CJA 200362 

2) กอนที่ศาลจะกําหนดโทษศาลตองพิจารณารายงานสืบเสาะกอน (pre 

sentencing report) ซึ่งรายงานสืบเสาะเกี่ยวกับสภาพแวดลอมของการกระทําความผิด และ

ความผิดที่ เกี่ยวของกับความผิดที่ ไดกระทํา  รวมถึง เหตุเพิ่มโทษหรือเหตุลดโทษและ

สภาพแวดลอมที่เกี่ยวกับตัวผูกระทําความผิดประกอบ เวนแตศาลจะเห็นวาไมจําเปนตองมี

รายงานกอนการกําหนดโทษ63 

                                                  
62CJA 2003 section150 Community sentence not available where sentence 

fixed by law etc.The power to make a community order or youth community order is not 

exercisable in respect of an offence for which the sentence— 

(a) is fixed by law, 

(b) falls to be imposed under section 51A(2) of the Firearms Act 1968 (c. 

27)(required custodial sentence for certain firearms offences), 

(c) falls to be imposed under section 110(2) or 111(2) of the Sentencing Act 

(requirement to impose custodial sentences for certain repeated offences committed by 

offenders aged 18 or over), or 

(d) falls to be imposed under any of sections 225 to 228 of this Act 

(requirement to impose custodial sentences for certain offences committed by offenders 

posing risk to public). 
63 CJA 2003 section 156 Pre-sentence reports and other requirements 

(1) In forming any such opinion as is mentioned in section 148(1), (2)(b) or 

(3)(b), section  152(2)  or section  153(2),  a  court  must take  into account all such 
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โดยการพิจารณาและตัดสินใจในการเลือกชนิดและความเขมงวดของขอกําหนดหรือ

มาตรการนั้นมีข้ันตอนดังนี้ 

1) ประเมินความรายแรงของความผิดวาอยูในระดับตํ่า กลางหรือสูง 

2) จุดประสงคในการลงโทษของศาล 

3) ความเส่ียงในการกระทําความผิดซ้ํา 

4) ความสามารถในการปฏิบัติตามขอกําหนด 

5) ความสามารถของขอกําหนดในทองที่บังคับใช64 

                                                  

information as is available to it about the circumstances of the offence or (as the case 

may be)  of  the offence and the offence or  offences associated with  it, including any 

aggravating or mitigating factors. 

(2)In forming any such opinion as is mentioned in section 148(2)(a) or (3)(a), 

thecourt may take into account any information about the offender which is before it. 

(3) Subject  to subsection (4),  a  court must obtain  and consider a  pre-

sentence report before— 

(a) in the  case of  a  custodial  sentence,  forming  any  such  opinion       

as is   mentioned  in  section  152(2),  section  153(2), section  225(1)(b),  

section 226(1)(b), section 227(1)(b) or section 228(1)(b)(i), or 

(b) in the  case of a  community sentence, forming any  such opinion as 

is mentioned in  section  148(1),  (2)(b)  or  (3)(b)  or  any  opinion  as  to 

the suitability  for the offender of the particular requirement or 

requirements to be imposed by the community order. 

(4) Subsection (3) does not apply if, in the circumstances of the case, the 

court is of the opinion that it is unnecessary to obtain a pre-sentence report. 
64 New Sentences: Criminal Justice  Act 2003 section 1.1.23 

There should be three sentencing ranges (low, medium and high) within the 

community sentence band based upon seriousness. 



 118 

สวนกรอบการใชดุลพินิจของศาลในการส่ังใหใชการควบคุมผูตองโทษโดยเคร่ืองมือ

อิเล็กทรอนิกสกําหนดไวใน SG ขอ 1.1.33 วา การใชมาตรการดังกลาวตองพิจารณาถึงสภาพ

ส่ิงแวดลอมนั้นเหมาะสมหรือไม และควรใชมาตรการดังกลาวเพื่อวัตถุประสงคเบ้ืองตนในการ

สงเสริมและควบคุมการปฏิบัติตามขอกําหนดตางๆในสภาพแวดลอมที่ลงโทษผูกระทําความผิด

และหรือจําเปนเพื่อความปลอดภัยของสาธารณชนและปองกันการกระทําความผิดซ้ําซ่ึงเปนส่ิง

สําคัญที่ตองคํานึงถึงมากที่สุด65 

 

 

 

                                                  

It is not intended that an offender necessarily progress from one range to 

the next on each sentencing occasion. The decision as to the appropriate range each 

time is based upon the seriousness of the new offence(s).   

The decision on the nature and severity of the requirements to be included 

in a community sentence should be guided by: 

(i) the assessment of offence seriousness (LOW, MEDIUM OR HIGH);  

(ii) the purpose(s) of sentencing the court wishes to achieve; 

(iii) the risk of re-offending;  

(iv) the ability of the offender to comply, and the availability of requirements 

in the local area.  

(v) The resulting restriction on liberty must be a proportionate response to 

the offence that was committed. 
65New Sentences: Criminal Justice  Act 2003 section 1.1.33  
The court must also consider whether an electronic monitoring requirement 

should be imposed which is mandatory in some circumstances 

Electronic monitoring should be used with the primary purpose of promoting 

and monitoring compliance with other requirements, in circumstances where the 

punishment of the offender and/or the need to safeguard the public and prevent re-

offending are the most important concerns. 
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4.2.2.3 กระบวนการหลังจากใชการควบคุมผูตองโทษโดยเครื่องมือ
อิเล็กทรอนิกส 

 
เมื่อผูกระทําความผิดลมเหลวจากการใชมาตรการดังกลาวโดยปราศจากเหตุผลที่จะ

แกตัวในการปฏิบัติตามขอกําหนด เจาพนักงานผูรับผิดชอบอาจใหคําเตือนหรือไมก็เร่ิมดําเนินการ

ตามกฎหมายที่ฝาฝน ในกรณีที่ผูกระทําความผิดลมเหลวโดยปราศจากเหตุผลที่จะแกตัวเปนคร้ังที่

สองภายในระยะเวลา 12 เดือน เจาพนักงานผูรับผิดชอบตองเร่ิมดําเนินการตามกฎหมาย66 

ในการพิจารณาของศาลนั้นตอง ถาศาลไมเพิ่มความรุนแรงของการลงโทษที่ใชอยู

(เชน กําหนดเงื่อนไขที่ยากข้ึนรวมทั้งขอกําหนดที่มุงหมายในการบังคับ) ก็ตองยกเลิกการลงโทษที่

ใชอยูและกลับไปดําเนินการตามกฎหมายพิพากษาตามความผิดเดิม ศาลตองเรียกใหทําการ

บันทึกสภาพแวดลอมที่ฝาฝนซึ่งหลีกเล่ียงไมไดที่จะมีผลกระทบกับเขา กรณีเมื่อพิจารณาถึง

สภาพแวดลอมที่ผูกระทําความผิดจงใจและดื้อร้ันไมทําตามคําส่ังทําความผิดที่ไมสมควรไดรับ

โทษจําคุก ศาลสามารถออกคําส่ังจําคุกไดไมเกิน 51 สัปดาห67 
 
4.2.3 การใชภายหลังจําคุกมาระยะเวลาหนึ่ง (Post-Prison) 
 

4.2.3.1 หลักเกณฑการใชการควบคุมผูตองโทษโดยเครื่องมืออิเล็กทรอนิกส 
 
ข้ันตอนที่ศาลใชมาตรการดังกลาวภายหลังจําคุกมาระยะหนึ่งนั้นเปนการกําหนดให

ศาลมีคําส่ังลงโทษโดยชุมชนหรือกําหนดเงื่อนไขหลังปลอยโดยเมื่อศาลมีคําพิพากษาใหลงโทษ

จําคุกหรือกักขังไปไดระยะหนึ่งและจะมีการบังคับโทษนอกเรือนจําหรือสถานที่กักขัง ศาลมีอํานาจ

ที่จะกําหนดเงื่อนไขการปฏิบัติใหไปปฏิบัติเมื่อเขาสูสังคมแลวแตยังไมครบเวลาใหลงโทษจําคุก

                                                  
66 New Sentences: Criminal Justice Act 2003 section 1.1.41 Where an 

offender fails, without reasonable excuse, to comply with one or more requirements, the 

responsible officer can either give a warning or initiate breach proceedings. Where the 

offender fails to comply without reasonable excuse for the second time within a 12-

month period, the responsible officer must initiate proceedings.  
67 Criminal Justice Act 2003 Schedule 8 paragraph 9 
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หรือกักขังตามคําพิพากษาซ่ึงการกําหนดเงื่อนไขการควบคุมโดยเคร่ืองมืออิเล็กทรอนิกสมี

หลักเกณฑดังนี้ 

กรณีที่ศาลลงโทษจําคุกหรือกักขังต้ังแต 12 เดือนข้ึนไปหรือหนักกวา โดยทั่วไปเมื่อผู

ตองโทษไดรับโทษจําคุกหรือกักขังแลวจะไดรับการเปล่ียนเปนการลงโทษโดยชุมชนเมื่อไดรับโทษ

จําคุกหรือกักขังมาแลวคร่ึงหนึ่ง แตในกฎหมาย CJA 2003 มีแนวทางของการปองกันสังคมให

ปลอดภัยจากผูตองโทษที่เปนอันตรายหรือผูตองโทษที่กฎหมายถือวาเปนความผิดที่รายแรงโดย

จะตองไดรับโทษจําคุกหรือกักขังมาแลวไมนอยกวา 3 ใน 4 ของโทษที่กําหนดไวโดยคําพิพากษา

หลังจากนั้นโทษที่กําหนดไวโดยคําพิพากษาจะไดรับการพิจารณาเปลี่ยนเปนการลงโทษโดยชุมชน

โดยการกําหนดของรัฐมนตรีวาการกระทรวงมหาดไทยภายใตคําแนะนําของศาลในการวาง

ขอกําหนดนั้น68 โดยการลงโทษในชุมชนจะตองมีเงื่อนไขที่กําหนดไวเพื่อประโยชนในการปองกันมิ

ใหผูนั้นกอใหเกิดการกระทําความผิดซ้ําตามที่ CJA 2003 กําหนด หากฝาฝน ศาลมีอํานาจส่ังให

มารับโทษจําคุกหรือกักขังตอไป ตาม Sentencing guideline  ขอ 2.1.5-2.1.6 (ซึ่งตอไปจะเรียก

โดยยอวา“SG”) 

นอกจากนั้น มาตรา 229 กําหนดองคประกอบที่พิจารณาวา เปนความผิดรายแรง 

“serious offence” ไว ดังนี้ 

(1) เปนผูที่ไดกระทําความผิดตามที่ระบุไวในกฎหมายโดยเฉพาะ (ความผิดที่กําหนด

ไวในมาตรา 224) 

(2) ศาลพิจารณาแลวเห็นวา ผูนั้นเปนผูที่มีความเส่ียงในการกอการกระทําความผิด

อันกอใหเกิดความเสียหายตอสังคม เพราะกระทําความผิดซ้ํา ๆ กัน ซึ่งขอมูลที่นํามาพิจารณาเพื่อ

                                                  
68 New Sentences: Criminal Justice  Act 2003 section 2.1.3  Where a prison 

sentence of 12 months or more is imposed on an offender who is not classified as 

dangerous, that offender will be entitled to be released from custody after completing 

half of the sentence. The whole of the second half of the sentence will be subject to 

licence requirements. These requirements will be set shortly before release by the 

Secretary of State (with advice from the Governor responsible for authorizing the 

prisoner’s release in consultation with the Probation Service) but a court will be able to 

make recommendations at the sentencing stage on the content of those requirements. 
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ประกอบวินิจฉัยของศาลมาจาก ลักษณะของการกระทําความผิด ลักษณะของผูกระทําความผิด

และพฤติการณที่เปนความผิดกอนๆ ของผูกระทํา 

ดังนั้น หากผูตองโทษถูกจัดเปนผูตองโทษที่เปนอันตรายหรือผูตองโทษที่กฎหมายถือ

วาเปนความผิดที่รายแรงดังกลาวขางตนแลวจะไดรับการพิจารณาถึงความเหมาะสมในการนาํการ

ควบคุมผูตองโทษโดยเคร่ืองมืออิเล็กทรอนิกสมาใชก็ตอเมื่อไดรับโทษจําคุกหรือกักขังมาแลวไม

นอยกวา 3 ใน 4 ของโทษที่กําหนดไวโดยคําพิพากษา 

สวนหลักเกณฑการปลอยตัวผูกระทําความผิดที่ไดรับโทษจําคุกมาระยะหนึ่งแลว 

ปรากฏอยูใน Criminal Justice Act 1991 โดยนักโทษมีสิทธิที่จะไดรับการปลอยตัวตาม Criminal 

Justice Act 1991 มาตรา 33 ดังนี้69 

                                                  
69 Section 33 Duty to release short-term and long-term prisoners  

(1) As soon as a short-term prisoner has served one-half of his sentence, it 

shall be the duty of the Secretary of State—  

(a) to release him unconditionally if that sentence is for a term of less than 

twelve months; and  

(b) to release him on licence if that sentence is for a term of twelve months 

or more.  

(1A) As soon as a long-term prisoner has served one-half of his sentence, it 

shall be the duty of the Secretary of State to release him on licence. 

(1B )Subsection (1A) does not apply to a long-term prisoner if the offence or 

one of the offences in respect of which he is serving the sentence is specified in 

Schedule 15 to the Criminal Justice Act 2003 (specified violent offences and specified 

sexual offences). 

(1C)The reference in subsection (1B) to an offence specified in Schedule 15 

to the Criminal Justice Act 2003 includes a reference to— 

     (a) an offence under section 70 of the Army Act 1955, section 70 of the 

Air Force Act 1955 or section 42 of the Naval Discipline Act 1957 as respects which the 

corresponding civil offence (within the meaning of the Act in question) is an offence 

specified in that Schedule, and 
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    (b) an offence under section 42 of the Armed Forces Act 2006 as 

respects which the corresponding offence under the law of England and Wales (within 

the meaning given by that section) is an offence specified in that Schedule. 

(1D)Section 48 of the Armed Forces Act 2006 (attempts, conspiracy etc.) 

applies for the purposes of subsection (1C)(b) as if the reference in subsection (3)(b) of 

that section to any of the following provisions of that Act were a reference to subsection 

(1C)(b). 

(2) As soon as a long-term prisoner to whom subsection (1A) does not 

apply has served two-thirds of his sentence, it shall be the duty of the Secretary of State 

to release him on licence.  

(3) As soon as a short-term or long-term prisoner who—  

(a) has been released on licence under subsection (1)(b) or (2) above or 

section 35 or 36(1) below; and  

(b) has been recalled to prison under section 38(2) or 39(1) below, would 

(but for his release) have served three-quarters of his sentence, it shall be the duty of 

the Secretary of State to release him unconditionally. 

(4) Where a prisoner whose sentence is for a term of less than twelve 

months has been released on licence under section 36(1) below and recalled to prison 

under section 38(2) below, subsection (3) above shall have effect as if for the reference 

to three-quarters of his sentence there were substituted a reference to one-half of that 

sentence.  

(5) In this Part—  

“long-term prisoner” means a person serving a sentence of imprisonment for a 

term of four years or more; 

“short-term prisoner” means a person serving a sentence of imprisonment for a 

term of less than four years. 
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มาตรา 33 หนาที่ในการปลอยตัวนกัโทษทีต่องจําคุกระยะส้ันและนักโทษที่ตองจาํคุก

ระยะยาว 

(1) เมื่อนักโทษที่ตองจําคุกระยะส้ันไดรับโทษจําคุกตามคําพิพากษาแลวกึ่งหนึ่ง,         

the Secretary of State มีหนาที่ที่จะตอง 

(a) ปลอยนักโทษอยางไมมีเงื่อนไข ในกรณีตองคําพิพากษาใหจําคุกไมนอยกวา

สิบสองเดือน  

(b) ปลอยนักโทษโดยมีการคุมประพฤติ ในกรณีตองคําพิพากษาใหจําคุกต้ังแต

สิบสองเดือนข้ึนไป  

(1A) เมื่อนักโทษที่ตองจําคุกระยะยาวรับโทษกึ่งหนึ่งของคําพิพากษาแลวเปนหนาที่

ของ the Secretary of State ที่จะปลอยตัวไปโดยมีการคุมประพฤติ 

(1B) ตาม(1A) นั้นไมนํามาใชกับกรณีนักโทษที่ตองจําคุกระยะยาวถาความผิดที่

ลงโทษนั้นถูกกําหนดไวในตาราง 15 ของ Criminal Justice Act 2003 

(1C) ตาม(1B) ความผิดที่กําหนดไวในตาราง 15 ของ Criminal Justice Act 2003 

รวมถึงความผิดดังตอไปนี้ดวย 

     (a) ความผิดตามมาตรา 70 ของ the Army Act 1955, มาตรา 70 of the Air 

Force Act 1955 หรือมาตรา 42 of the Naval Discipline Act 1957 ซึ่งพิจารณาวาคลายกันกับ

ความผิดทางแพงที่เปนความผิดกําหนดไวในตารางนั้นและ 

  (b) ความผิดภายใตมาตรา 42 of the Armed Forces Act 2006 ซึ่งพิจารณาวา

คลายกันกับความผิดตามกฎหมายของประเทศอังกฤษและเวลล 

(1D) มาตรา 48 ของ the Armed Forces Act 2006 สําหรับจุดมุงหมายตาม 

(1C)(b) ที่อางถึงมาตรา (3)(b) ของทุกขอกําหนดที่ตามมาของกฎหมายนั้น 

(2) เมื่อนักโทษที่ตองจําคุกระยะยาวซ่ึง(1A)ไมนํามาใชนั้นไดรับโทษจําคุกตามคํา

พิพากษาแลวสองในสาม the Secretary of State มีหนาที่ที่จะตองปลอยนักโทษโดยมีการคุม

ประพฤติ 
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(3) เมื่อนักโทษที่ตองโทษจําคุกระยะส้ันและระยะยาว เปนบุคคลซึ่ง 

(a) ไดรับการปลอยโดยมีการคุมประพฤติภายใตอนุมาตรา (1)(b) หรือ (2) หรือ

มาตรา 35 หรือ 36(1) และ 

(b) ไดถูกเรียกกลับไปยังเรือนจําตามมาตรา 38(2) หรือ 39(1) จะ (สําหรับการ

ปลอยนักโทษ) ไดรับโทษจําคุกตามคําพิพากษาแลวสามในส่ี the Secretary of State มีหนาที่ที่

จะตองปลอยนักโทษอยางไมมีเงื่อนไข 

(4) เมื่อนักโทษที่ไดรับโทษตามคําพิพากษานอยกวาสิบสองเดือนไดรับการปลอยโดย

มีการคุมประพฤติตามมาตรา 36(1) และ ถูกเรียกกลับเขาเรือนจําตามมาตรา 38(2) , ภายใต(3) มี

ผลใหโทษจําคุกตามคําพิพากษาสามในส่ีของเขาถูกแทนดวยโทษเพียงกึ่งหนึ่ง  

(5) ในบทนี ้

นักโทษที่ตองจําคุกระยะยาว หมายความวา บุคคลที่ตองโทษจําคุกตามคําพพิากษา

เปนระยะเวลาตั้งแตส่ีปข้ึนไป 

นักโทษที่ตองจําคุกระยะส้ัน หมายความวา บุคคลที่ตองโทษจําคุกตามคําพพิากษา

เปนระยะเวลานอยกวาส่ีป 

โดยระยะเวลาและเง่ือนไขของการอนุญาตตามมาตรา 33(1A) และอ่ืนๆนั้นกําหนด

ไวในมาตรา 37ZA ดังนี้70 

                                                  
70CJA 1991 Section 37ZA Duration and conditions of licences under section 

33(1A) etc.  

(1) Where a long-term prisoner is released on licence under section 33(1A), 

the licence shall (subject to any revocation under section 254 of the 2003 Act) remain in 

force for the remainder of the sentence. 

(2)Section 250(1), (4) and (8) of the 2003 Act apply in relation to a licence 

under section 33(1A) of this Act as they apply in relation to a licence under Chapter 6 of 

Part 12 of the 2003 Act in respect of a prisoner serving a sentence of imprisonment for a 

term of twelve months or more. 

(3)A person subject to a licence under section 33(1A) must comply with 

such conditions as may for the time being be specified in the licence. 
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(1) เมื่อนักโทษที่ตองโทษจําคุกระยะยาวถูกปลอยตัวโดยมีการคุมประพฤติตาม

มาตรา 33(1A)การคุมประพฤติควรยังคงบังคับใชในสวนที่เหลือของคําพิพากษา(ซึ่งทําใหเกิดการ

เพิกถอนบางตามมาตรา 254 แหง Criminal Justice Act 2003) 

(2) มาตรา 250(1), (4) และ (8) แหง Criminal Justice Act 2003 นําไปใชกับการ

อนุญาตตามมาตรา 33(1A)ของกฎหมายนี้ 

(3) บุคคลที่ไดรับการอนุญาตตามมาตรา 33(1A) ตองยอมปฏิบัติตามเงื่อนไขสําหรับ

เวลาที่ถูกกําหนดไวในการอนุญาต 

(4) บุคคลที่อางถึงในมาตรา 254(1) แหง Criminal Justice Act 2003คือบุคคลซึ่ง

ถูกปลอยตัวโดยมีการคุมประพฤติตามบทที่ 6 ตอนที่ 12 ของกฎหมายดังกลาวรวมถึงบุคคลที่

ปลอยตัวโดยมีการคุมประพฤติตามมาตรา 33(1A) 

สวนอํานาจในการปลอยตัวผูตองโทษจําคุกระยะส้ันโดยมีการคุมประพฤติปรากฏอยู

ในมาตรา 34A ดังนี้71  

                                                  

(4)The reference in section 254(1) of the 2003 Act to a person who has 

been released on licence under Chapter 6 of Part 12 of that Act includes a reference to 

a person released on licence under section 33(1A). 
71Section 34A.-(1) Subject to subsection (2) below, subsection (3) below 

applies where a short term prisoner aged 18 or over is serving a sentence of 

imprisonment for a term of three months or more.     

(2) Subsection (3) below does not apply where -      

(a) the sentence is an extended sentence within the meaning of section 55 

of the Crime and Disorder Act 1998;      

(b) the sentence is for an offence under section 1 of the Prisoners (Return to 

Custody) Act 1995;     

(c) the sentence was imposed under paragraph 3(1)(d) or 4(1)(d) of 

Schedule 2 to this Act in a case where the prisoner had failed to comply with a 

requirement of a curfew order;     

(d) the prisoner is subject to a hospital order, hospital direction or transfer 

direction under section 37, 45A or 47 of the Mental Health Act 1983;  
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(e) the prisoner is liable to removal from the United Kingdom for the 

purposes of section 46 below;     

(f) the prisoner has been released on licence under this section at any time 

and has been recalled to prison under section 38A(1)(a) below;     

(g) the prisoner has been released on licence under this section or section 

36 below during the currency of the sentence, and has been recalled to prison under 

section 39(1) or (2) below; 

(h) the prisoner has been returned to prison under section 40 below at any time; or     

(j) the interval between -     

(i) the date on which the prisoner will have served the requisite period for 

the term of the sentence; and     

(ii) the date on which he will have served one-of the sentence, is less than 

14 days.      

(3) After the prisoner has served the requisite period of the term of his 

sentence, the Secretary of State may, subject to section 37A below, release him on 

licence.     

(4) In this section "the requisite period" means -     

(a) for a term of three months or more but less than four months, a period of 

30 days;     

(b) for a term of four months or more but less than eight months, a period 

equal to one-quarter of the term;     

(c) for a term of eight months or more, a period that is 60 days less than 

one-half of the term.     

(5) The Secretary of State may by order made by statutory instrument-     

(a) repeal the words "aged 18 or over" in subsection (1) above;     

(b) amend the definition of "the requisite period" in subsection (4) above; 

and      
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มาตรา 34A  

(1) ภายใตอนุมาตรา (2) , อนุมาตรา(3) นํามาใชเมื่อนักโทษที่ตองโทษจําคุกระยะ

ส้ันอายุต้ังแต 18 ปข้ึนไป ไดรับคําพิพากษาลงโทษจําคุกในระยะเวลามากกวา 3 เดือน  

(2) อนุมาตรา(3) ไมนํามาใชในกรณี      

(a) การลงโทษตามคําพิพากษาที่เปนการเพ่ิมโทษตามความหมายของมาตรา 

55 of the Crime and Disorder Act 1998;      

(b) การลงโทษตามคําพิพากษาสําหรับการกระทําความผิดภายใตมาตรา 1 

ของ the Prisoners (Return to Custody) Act 1995;     

(c) การลงโทษตามคําพิพากษาที่บังคับตามวรรค 3(1)(d) หรือ 4(1)(d) ใน

ตารางที่ 2 ในกฎหมายนี้ ในกรณีที่นักโทษไมปฏิบัติตามคําส่ังหามออกนอกสถานที่  

(d) นักโทษภายใตคําส่ังใหรักษาตัวในโรงพยาบาลตามมาตรา 37, 45A หรือ 47 

ของ the Mental Health Act 1983 

(e) นักโทษที่ตองไปรับผิดนอกสหราชอาณาจักรตามวัตถุประสงคของมาตรา 46     

(f) นักโทษที่ไดรับอนุญาตใหปลอยตัวภายใตมาตรานี้ไดตลอดเวลาและอาจถูก

เรียกกลับเขาสูเรือนจําภายใตมาตรา 38A(1)(a) 

(g) นักโทษที่ปลอยตัวโดยมีการคุมประพฤติภายใตมาตรานี้ หรือมาตรา 36 

ระหวางการรับโทษตามคําพิพากษาปจจุบันและถูกเรียกกลับเขาเรือนจําตามมาตรา 39(1) or (2)  

(h) นักโทษที่กลับเขาสูเรือนจําภายใตมาตรา 40 ในทุกเวลา 

(j) ชวงเวลาระหวาง 

(i) วันที่นักโทษจะไดรับชวงเวลาจําเปนสําหรับการลงโทษ และ 

(ii) วันที่นักโทษจะไดรับคร้ังหนึ่งในการลงโทษที่นอยกวา 14 วัน 

(3) หลังจากที่นักโทษไดรับชวงเวลาจําเปนในการลงโทษตามคาํพพิากษา the Secretary of 

State อาจจะปลอยนักโทษโดยมีการคุมประพฤติ ภายใตมาตรา 37A  

(4) ในมาตรานี้ชวงเวลาจําเปน หมายความวา    

                                                  

(c) make such transitional provision as appears to him necessary or 

expedient in connection with the repeal or amendment.      

(6) No order shall be made under subsection (5) above unless a draft of the 

order has been laid before and approved by a resolution of each House of Parliament 
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(a) สําหรับกําหนดเวลา 3 เดือนหรือมากกวา แตนอยกวา 4 เดือน, ระยะเวลา  

30 วัน    

(b) สําหรับกําหนดเวลา 4 เดือนหรือมากกวา แตนอยกวา 8 เดือน,ระยะเวลา

เทากับหนึ่งในส่ีของกําหนดเวลาขางตน  

(c) สําหรับกําหนดเวลา 8 เดือนหรือมากกวา, ระยะเวลา  60 วัน นอยกวากึ่ง

หนึ่งของกําหนดเวลาขางตน  

(5) The Secretary of State อาจจะส่ังโดยการทําเปนกฎหมายลําดับรอง  

(a) ยกเลิกคําวา "ต้ังแตอาย ุ18 ป" ในอนมุาตรา (1)  

(b) แกไขนิยามของ "ของเวลาจําเปน" ในอนุมาตรา (4) และ 

(c) จัดทํา เชน บทบัญญัติเปล่ียนผานใหปรากฏวามีความจําเปนหรือสมควร

เชื่อมโยงกับการยกเลิกหรือแกไข  

(6) ไมมีคําส่ังใดที่อาจจัดทาํภายใตอนุมาตรา 5 เวนแตรางของคําส่ังนั้นจะไดรับการ

เสนอและเห็นชอบโดยมติของแตละสภา 

ทั้งนี้เงื่อนไขการหามออกนอกสถานที่จะถูกรวมอยูในคําส่ังอนุญาตตามมาตรา 34A 

ดังนี้72 

                                                  
72 Section 37A.-(1) A person shall not be released under section 34A(3) 

above unless the licence includes a condition ("the curfew condition") which-     

(a) requires the released person to remain, for periods for the time being 

specified in the condition, at a place for the time being so specified (which may be an 

approved probation hostel); and     

(b) includes requirements for securing the electronic monitoring of his 

whereabouts during the periods for the time being so specified.     

(2) The curfew condition may specify different places or different periods for 

different days, but shall not specify periods which amount to less than 9 hours in any 

one day (excluding for this purpose the first and last days of the period for which the 

condition is in force).     

(3) The curfew condition shall remain in force until the date when the 

released person would (but for his release) have served one-half of his sentence.     
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มาตรา 37A (1) บุคคลไมควรไดรับการปลอยตัวตามมาตรา 34A(3) เวนแต การ

อนุญาตนี้จะรวมเงื่อนไข (เงือ่นไขการหามออกนอกสถานท่ี) ซึ่ง 

(a) กําหนดใหปลอยตัวบุคคล สําหรับชวงเวลาสําหรับการระบุเวลาในเงื่อนไข 

ในสถานที่สําหรับเวลาตามที่ระบุ (ซึ่งอาจจะเปนหอพักที่งานคุมประพฤติเห็นชอบ) และ 

(b) รวมถึงคําส่ังสําหรับการรักษาความปลอดภัยโดยใชการควบคุมโดย

เคร่ืองมืออิเล็กทรอนิกสในสถานที่นั้นในชวงเวลาที่กําหนด.     

(2) เงื่อนไขการหามออกนอกสถานท่ีที่กําหนดอาจถูกระบุใหแตกตางสถานที่หรือ

เวลาในแตละวัน แตไมควรระบุเปนระยะเวลานอยกวา 9 ชั่วโมงในแตละวัน (ยกเวนวันแรกและวัน

สุดทายของระยะเวลาในการบังคับตามเงื่อนไข)  

(3) เงื่อนไขการหามออกนอกสถานที่จะยังคงถูกใชบังคับจนกวาจะถึงวันที่บุคคลที่

ถูกปลอยนั้นไดรับการลงโทษตามคําพิพากษาในก่ึงหนึ่ง 

(4) เงื่อนไขการหามออกนอกสถานที่ควรจะกําหนดผูรับผิดชอบในสถานที่ที่ปลอยตัว

บุคคลนั้นในชวงระยะเวลาที่กําหนดไวในเงื่อนไข และบุคคลผูมีหนาที่รับผิดชอบควรที่จะถูกระบุไว

ในคําส่ังที่จัดทําโดย the Secretary of State.    

(5) อํานาจในการปรึกษาตามอนุมาตรา 4  

(a) ควรจะปฏิบัติโดยกฎหมายลําดับรอง 

(b) ควรรวมถึงอํานาจในการกําหนดบทบัญญัติที่แตกตางในกรณีที่แตกตางกัน  

                                                  

(4) The curfew condition shall include provision for making a person 

responsible for monitoring the released person’s whereabouts during the periods for the 

time being specified in the condition; and a person who is made so responsible shall be 

of a description specified in an order made by the Secretary of State.     

(5) The power conferred by subsection (4) above-     

(a) shall be exercisable by statutory instrument; and     

(b) shall include power to make different provision for different cases or 

classes of case or for different areas.     
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ในการปลอยตัวตามมาตรา250 ผูตองโทษยังตองปฏิบัติตามขอกําหนดในการ

อนุญาตปลอยดวย(SG,ขอ 2.1.3)73 ซึ่งกําหนดไวในกฎหมายลําดับรอง(statutory instruments) 

ตาม The Criminal Justice (Sentencing) (Licence Conditions) Order 2003 โดยอาศัยอํานาจ

ตามมาตรา 250 แหง CJA 2003 ดังนี้ 

เงื่อนไขมาตรฐานของการอนุญาต ผูตองโทษตอง 

1) ปฏิบัติตามคําส่ังของเจาพนักงานที่รับผิดชอบ 

2) ไดรับการเยี่ยมตามคําส่ังของเจาพนักงานที่รับผิดชอบ 

3) อาศัยอยูในที่อยูที่เจาพนักงานที่รับผิดชอบเห็นชอบและไดรับความเห็นชอบจาก 

เจาพนักงานผูรับผิดชอบกอนสําหรับการไปคางคืน ณ.ที่อ่ืน 

4) ทํางานไดเฉพาะที่ไดรับความเห็นชอบจากเจาพนักงานผูรับผิดชอบเทานั้นรวมทั้ง 

งานอาสาสมัคร และตองไดรับความเห็นชอบจากเจาพนักงานผูรับผิดชอบกอน

การเปล่ียนงาน 

5) ไมเดินทางออกนอกประเทศอังกฤษโดยปราศจากการไดรับอนุญาตลวงหนาจาก 

เจาพนักงานผูรับผิดชอบ 

6) มีความประพฤติที่ดีและไมประพฤติไปในทางที่นอกเหนือไปจากการอนุญาตซึ่งจะ 

เปนการปองกันสาธารณะ ปองกันการกระทําผิดซ้ําอีกและสนับสนุนความสําเร็จ 

ในการปรับตัวใหเขากับชุมชน 

7) ไมกระทําความผิด 

                                                  
73  Sentencing Guidelines 2.1.3 Where a prison sentence of 12 months or 

more is imposed on an offender who is not classified as “dangerous”, that offender will 

be entitled to be released from custody after completing half of the sentence. The whole 

of the second half of the sentence will be subject to licence requirements. These 

requirements will be set shortly before release by the Secretary of State (with advice 

from the Governor responsible for authorising the prisoner’s release in consultation with 

the Probation Service) but a court will be able to make recommendations at the 

sentencing stage on the content of those requirements.23 The conditions that the 

Secretary of State may attach to a licence are to be prescribed by order 
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นอกจากนั้นยังมีเงื่อนไขอ่ืนๆในการอนุญาตที่จะปลอยออกจากเรือนจําในกรณีผู

ตองโทษที่ไดรับโทษจําคุกนอยกวา 12 เดือน ผูตองโทษตอง 

1) เขาพบตามกําหนดนัดของจิตแพทย นักจิตวิทยา หรือแพทยและปฏิบัติตาม 

คําแนะนําในการรักษาหรือบําบัด 

2) ไมเขาทํางานรวมทั้งงานอาสาสมัคร หรือเขารวมกิจกรรมซึ่งจะเกี่ยวกับบุคคลที่ 

อายุตํ่ากวาที่เจาพนักงานผูรับผิดชอบกําหนด 

3) ไมไปคางคืนกับบุคคลที่อายุตํ่ากวาที่เจาพนักงานผูรับผิดชอบกําหนด 

4) ไมติดตอกับบุคคลที่เจาพนักงานกําหนด โดยไมไดรับอนุญาตจากเจาพนักงาน 

และผูซึ่งกําหนดไวเฉพาะซ่ึงอายุตํ่ากวา 18 ป 

5) ไมเขาไปในสถานท่ีหรือพื้นที่ที่กําหนดโดยเจาพนักงานผูรับผิดชอบ เวนแตไดรับ 

อนุญาตจากเจาพนักงานผูรับผิดชอบกอน 

6) อยูในสถานที่ที่เจาพนักงานกําหนดในเวลาที่เจาพนักงานกําหนด 

สวนเงื่อนไขอ่ืนๆในการอนุญาต กรณีผูตองโทษที่ไดรับโทษจําคุกมากกวา 12 เดือน

นั้นผูตองโทษตองปฏิบัติตามคําส่ังเจาพนักงานผูรับผิดชอบในสวนที่เกี่ยวกับการเขารวมกิจกรรม

หรือกิจกรรมที่กําหนดข้ึนเพื่อปองกันการกระทําความผิดซ้ําอีกและเพ่ือสนับสนุนความสําเร็จใน

การปรับตัวใหเขากับชุมชนของผูตองโทษ 

 
4.2.3.2 กระบวนการพิจารณาสั่งใหใชการควบคุมผูตองโทษโดยเครื่องมือ

อิเล็กทรอนิกส 
 

สําหรับการกําหนดเงื่อนไขที่ใหปฏิบัติระหวางการถูกจําคุกหรือกักขังนั้น ศาลจะตอง

ปรึกษาหารือกับเจาหนาที่ที่เกี่ยวของ หรือ Secretary of State เพราะจะเปนเจาพนักงานหรือผูที่

จะรับผิดชอบในการดูแลและรายงานเกี่ยวกับการปฏิบัติตามเงื่อนไขและพิจารณารายงานกอนการ

พิพากษาหรือคําส่ัง นอกจากนี้ยังไดแนะนําใหผูพิพากษาไดปรึกษากับหนวยงานคุมประพฤติและ

ผูวาราชการในการที่จะใชวิธีการที่กําหนดหลังจากที่ปลอยออกไปโดยมีเงื่อนไขคุมประพฤติหรือให

ดําเนินอยางใดอยางหนึ่งกอนเพราะเปนหนวยที่รูขอมูลวากรณีอยางใดจึงจะเหมาะสมและเมื่อ

ไดรับขอมูลแลวจึงรับฟงความเห็นจากรัฐมนตรีวาการกระทรวงมหาดไทยเปนความเห็นสุดทาย

กอนที่จะออกคําส่ังหรือเปล่ียนแปลงคําส่ังเกี่ยวกับเงื่อนไขที่ไดส่ังไปแลว (SG, ขอ 2.1.11-2.1.14)  
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4.2.3.3 กระบวนการหลังจากใชการควบคุมผูตองโทษโดยเครื่องมือ
อิเล็กทรอนิกส 

 

การฝาฝนเงื่อนไขคําส่ังหามออกนอกสถานที่กําหนดไวในมาตรา 38A วา เมื่อปรากฏ

แกรัฐมนตรีวาการกระทรวงมหาดไทยวา นักโทษที่ปลอยตัวไปตามมาตรา 34A ไมปฏิบัติตาม

เงื่อนไขคําส่ังหามออกนอกสถานที่หรือตําแหนงที่ ต้ังของนักโทษนั้นไมสามารถควบคุมโดย

เคร่ืองมืออิเล็กทรอนิกสไดยาวนานพอในสถานท่ีตามเวลาท่ีไดกําหนดไวในเงื่อนไขหรือมีความ

จําเปนที่ตองออกคําส่ังเพื่อปองกันสาธารณชนจากความอันตรายรายแรงจากนักโทษแลวรัฐมนตรี

อาจเพิกถอนการอนุญาตปลอยตัวนั้นแลวเรียกนักโทษนั้นกลับเขาเรือนจําคือ เมื่อผูที่ไดรับอนุญาต

ปลอยตัวไปนั้นเมื่อไดรับการพิจารณาแลวรัฐมนตรีเห็นสมควรเพิกถอนคําส่ังอนุญาตปลอยตัวก็จะ

เพิกถอนคําส่ังและเรียกกลับมาเรือนจํา74 

                                                  
74   CJA 1991 38A Breach of curfew condition. 
(1) If it appears to the Secretary of State, as regards a person released on 

licence under section 34A(3) above— . 

  (a) that he has failed to comply with the curfew condition; . 

  (b) that his whereabouts can no longer be electronically monitored at the  

  place for the time being specified in that condition; or . 

  (c) that it is necessary to do so in order to protect the public from serious   

  harm from him. 

the Secretary of State may, if the curfew condition is still in force, revoke the 

licence and recall the person to prison. 

(2) A person whose licence under section 34A(3) above is revoked under 

this section— . 
  (a) may make representations in writing with respect to the revocation; . 

(b) on his return to prison, shall be informed of the reasons for the     

revocation and of his right to make representations. . 

(3) The Secretary of State, after considering any representations made 

under subsection (2)(b) above or any other matters, may cancel a revocation under this 

section. . 
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กลาวโดยสรุป การควบคุมผูตองโทษโดยเคร่ืองมืออิเล็กทรอนิกสภายหลังจากจําคุก

มาระยะหนึ่งแลวนั้น Crime and Disorder Act 1998 แกไข Criminal Justice Act 1991 ในสวนที่

เกี่ยวกับประเภทของนักโทษที่แนนอนหลังจากประเมินความเส่ียงแลวสามารถใชการควบคุมโดย

เคร่ืองมืออิเล็กทรอนิกสในสวนที่เหลือของการลงโทษจําคุกตามคําพิพากษาไดโดยนักโทษอาจถูก

ปลอยตัวกอนเปนเวลามากที่สุดถึง 135 วันถาไดรับการประเมินโดย the Prison Service วาเปนผู

ที่เหมาะสมในการใชมาตรการดังกลาวซ่ึงการควบคุมโดยเคร่ืองมืออิเล็กทรอนิกสอาจนํามาใชกับ

นักโทษเปนระยะเวลาต้ังแต 14 วันและสูงสุดถึง 135 วันตามมาตรา 34A ของ Criminal Justice 

Act 1991 โดยข้ึนอยูกับระยะเวลาของโทษตามคําพิพากษาที่ไดรับซึ่ง the Secretary of State มี

อํานาจออกคําส่ังแกไขระยะเวลาที่ใชมาตรการดังกลาวไดตามมาตา 246(5) ของ Criminal 

Justice Act 2003 

คําส่ังหามออกนอกสถานที่ถูกกําหนดและผูตองโทษจะถูกควบคุมโดยเคร่ืองมือ

อิเล็กทรอนิกสเพื่อทําใหมั่นใจวานักโทษจะปฏิบัติตามคําส่ังในชวงเวลาที่หามออกนอกสถานท่ี ถา

นักโทษนั้นฝาฝนคําส่ังหามออกนอกสถานที่และเงื่อนไขมาตรฐานอื่นๆในการอนุญาตแลว เชน 

นักโทษตองมีความประพฤติดี นักโทษนั้นอาจถูกเรียกกลับคืนสูเรือนจําโดยมาตรา 254 ของ 

Criminal Justice Act 2003 กําหนดให the Secretary of State มีอํานาจเพิกถอนการอนุญาต

ของนักโทษนั้นและเรียกเขากลับคืนสูเรือนจํา 

การพิจารณานักโทษเพ่ือใชการควบคุมโดยเคร่ืองมืออิเล็กทรอนิกสนั้นมีการประเมิน

ความเส่ียงและไมใชนักโทษทุกคนจะมีคุณสมบัติเหมาะสมสําหรับการปลอยตัวภายใตโครงการ

ควบคุมตัวโดยเคร่ืองมืออิเล็กทรอนิกส โดยนักโทษที่ไมเหมาะสมรวมถึงนักโทษไดรับการลงโทษท่ี

จัดไวสําหรับผูกระทําความผิดรายแรง (dangerous offenders) และนักโทษที่ตองไปรับผิดนอก

                                                  

(4) Where the revocation of a person’s licence is cancelled under 

subsection (3) above, the person shall be treated for the purposes of sections 34A(2)(f) 

and 37(1B) above as if he had not been recalled to prison under this section. . 

(5) On the revocation under this section of a person’s licence under section 

34A(3) above, he shall be liable to be detained in pursuance of his sentence and, if at 

large, shall be deemed to be unlawfully at large. . 

(6) In this section “the curfew condition” has the same meaning as in 

section 37A above. 



 134 

ราชอาณาจักรโดยเฉพาะนักโทษที่มีระยะเวลาจําเปนที่ตองจําคุกตามคําพิพากษานอยกวา 14 วัน

ไมมีคุณสมบัติเหมาะสมที่จะใชการควบคุมโดยเคร่ืองมืออิเล็กทรอนิกสซึ่งกฎหมายไดกําหนด

รายละเอียดกรณีบุคคลที่ไมมีคุณสมบัติเหมาะสมในการใชมาตรการดังกลาวไวในมาตรา 246 

(4)75 คือ 

(1) การลงโทษตามคําพิพากษาที่กําหนดภายใตมาตรา 227 หรือ 228  

(2) การลงโทษตามคําพิพากษาสําหรับการกระทําความผิดภายใตมาตรา 1 ของ the 

Prisoners (Return to Custody) Act 1995; 

                                                  
75Section 246(4)(a) the sentence is imposed under section 227 or 228, 

(b) the sentence is for an offence under section 1 of the Prisoners (Return to 

Custody) Act 1995 (c. 16), 

(c) the prisoner is subject to a hospital order, hospital direction or transfer 

direction under section 37, 45A or 47 of the Mental Health Act 1983(c. 20), 

(d) the sentence was imposed by virtue of paragraph 9(1)(b) or (c) or 

10(1)(b) or (c) of Schedule 8 in a case where the prisoner has failed to comply with a 

curfew requirement of a community order, 

(e) the prisoner is subject to the notification requirements of Part 2 of the 

Sexual Offences Act 2003 (c. 42), 

(f) the prisoner is liable to removal from the United Kingdom, 

(g) the prisoner has been released on licence under this section during the 

currency of the sentence, and has been recalled to prison under section 255(1)(a), 

(h) the prisoner has been released on licence under section 248 during the 

currency of the sentence, and has been recalled to prison under section 254, or 

(i) in the case of a prisoner to whom a direction under section 240 relates, 

the interval between the date on which the sentence was passed and the date on which 

the prisoner will have served the requisite custodial period is less than 14 days or, 

where the sentence is one of intermittent custody, the number of the required custodial 

days remaining to be served is less than 14. 
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(3) นักโทษภายใตคําส่ังใหรักษาตัวในโรงพยาบาลตามมาตรา 37, 45A หรือ 47 ของ 

the Mental Health Act 1983 

(4)  การลงโทษตามคําพิพากษาที่กําหนดตอนที่ 9(1)(b) or (c) หรือ 10(1)(b) หรือ 

(c) ของตาราง 8 ในกรณีที่ผูตองโทษไมปฏิบัติตามขอกําหนดหามออกนอกสถานที่ตามคําส่ัง

ลงโทษในชุมชน 

(5) นักโทษตามขอกําหนดประกาศตามตอน 2 ของ the Sexual Offences Act 

2003 

(6) นักโทษที่ตองไปรับผิดนอกสหราชอาณาจักร 

(7) นักโทษที่ปลอยตัวโดยมีการคุมประพฤติภายใตมาตรานี้ระหวางการรับโทษตาม

คําพิพากษาปจจุบันและถูกเรียกกลับเขาเรือนจําตามมาตรา 255(1)(a) 

(8) นักโทษที่ปลอยตัวโดยมีการคุมประพฤติภายใตมาตรา 248 ระหวางการรับโทษ

ตามคําพิพากษาปจจุบันและถูกเรียกกลับเขาเรือนจําตามมาตรา 254 หรือ 

(9) ในกรณีของนักโทษซ่ึงมีคําส่ังภายใตมาตรา 240 เกี่ยวกับชวงเวลาระหวางวันที่

นักโทษจะไดรับโทษตามคําพิพากษาและวันที่นักโทษจะไดรับโทษจําคุกระยะเวลาที่จําเปนนอย

กวา 14 วันหรือการพิพากษาลงโทษจําคุกบางวันจํานวนวันที่บังคับใหรับโทษจําคุกเหลือใหรับโทษ

นอยกวา 14 วัน 

สวนนักโทษที่มีคุณสมบัติเหมาะสมในการปลอยตัวดวยการควบคุมโดยเคร่ืองมือ

อิเล็กทรอนิกสคือ 

(1) นักโทษอายุต้ังแต 18 ปข้ึนไปซึ่งไดรับคําพิพากษาใหลงโทษจําคุกต้ังแต 3 เดือน

แตไมเกิน 4 ปและไดผานการประเมินความเสี่ยงอนุมัติโดย the Probation Service และมีที่พัก

อาศัยที่เหมาะสม 

(2) นักโทษซ่ึงไดรับคําพิพากษาใหลงโทษจําคุกต้ังแต 4 ปข้ึนไปตาม Criminal 

Justice Act 2003 กฎหมายไมไดหามเด็ดขาดในการใชมาตรการดังกลาวแตใหสันนิษฐานไวกอน

วาไมเหมาะสมในการปลอยยกเวนมีสภาพแวดลอมดีเปนพิเศษ 
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4.2.4 การควบคุมผูตองโทษโดยเครื่องมืออิเล็กทรอนิกสแทนการกักขังแทนคาปรับ 
 

โทษปรับตามกฎหมายอังกฤษ PCC(S)A 2000 s.12776 กําหนดใหศาลสามารถ

กําหนดโทษปรับแกผูกระทําความผิดไดโดยพิจารณาจากสภาพฐานะทางเศรษฐกิจของผูกระทํา

ความผิดแลวจึงกําหนดโทษปรับตามที่เห็นสมควร โดยศาลกําหนดโทษปรับตามความรายแรงของ

ความผิดซึ่งตองคํานึงถึง ความเสียหายของทรัพยที่ถูกลักหรือส่ิงของท่ีถูกทําลายและฐานะของ

ผูกระทําความผิดดวย แตถาในรายงานการสืบเสาะของศาลไมเพียงพอที่จะทราบถึงเกณฑในการ

พิจารณาแลว ศาลมีอํานาจกําหนดคาปรับไดตามที่เห็นสมควร (s. 128)77 

การที่ศาลจะทราบฐานะทางการเงินของผูกระทําศาลจะออกคําส่ังใหจําเลยแสดง

หลักฐานของรายไดของตน เมื่อไดรับคําส่ังจําเลยตองแสดงหลักฐานตอศาลกอนที่จะมีการกําหนด

โทษปรับจึงเห็นไดวาศาล magistrate กําหนดโทษปรับในคดีที่พิจารณาเปนหลักในกรณีที่ผูกระทํา

ความผิดเปนเยาวชนที่มีอายุไมถึงสิบแปดปไมวาจะรับสารภาพผิดหรือปรากฏหลักฐานในคดีวาผู

นั้นกระทําความผิดโทษปรับตองไมเกิน 1,000 ปอนด (PCC(S)A 2000, s. 135 (1)) แตถาผูกระทํา

ความผิดเปนเด็กอายุตํ่ากวา 14 ป โทษปรับที่ศาลจะลงไดตองไมเกิน 250 ปอนด (PCC(S)A 

2000, s. 135 (2)) แตในศาล Crown court ไมมีขอจํากัดอํานาจศาลในการกําหนดคาปรับแก

ผูกระทําความผิดที่เปนเด็กหรือเยาวชน อยางไรก็ดีสําหรับโทษปรับที่ศาลส่ังปรับแกเยาวชนนั้น 

ศาลอาจส่ังใหผูปกครองเปนผูชําระคาปรับได (PCC(S)A 2000 s. 137) 

                                                  
76 PCC(S)A 2000 s. 127. Where a person is convicted on indictment of any 

offence, other than an offence for which the sentence is fixed by law or falls to be 

imposed under section 109(2), 110(2) or 111(2) above, the court, if not precluded from 

sentencing the offender by its exercise of some other power, may impose a fine instead 

of or in addition to dealing with him in any other way in which the court has power to 

deal with him, subject however to any enactment requiring the offender to be dealt with 

in a particular way. 
77 PCC(S)A 2000 s.128.(1) Before fixing the amount of any fine to be 

imposed on an offender who is an individual, a court shall inquire into his financial 

circumstances. 
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สวนการบังคับชําระคาปรับกรณีไมอาจชําระคาปรับไดนั้นเมื่อศาล Crown Court 

หรือ Magistrate Court ลงโทษปรับแลว โดยหลักผูตองโทษปรับตองนําเงินมาชําระตอศาลโดยเงิน

สดหรือเช็คหากไมไดชําระตอศาลในทันทีศาลมีดุลพินิจกําหนดเวลาใหชําระคาปรับไดตามที่

เห็นสมควร หากไมชําระศาลมีอํานาจออกคําส่ังใหบังคับคาปรับจากทรัพยสินอ่ืนหรืออาจส่ังให

เจาหนาที่ตํารวจ (ซึ่งตองเปนเพศเดียวกับผูตองโทษปรับ) เพื่อคนตัวผูตองโทษปรับและหากพบเงนิ

ในตัวผูนั้นก็นํามาชําระคาปรับไดหรืออาจผอนชําระคาปรับใหกับผูตองโทษปรับไดและหากบังคับ

โดยทางอ่ืนไมไดก็อาจส่ังกักขังแทนคาปรับแทน ในกรณีที่ศาลอนุญาตใหผอนชําระคาปรับ 

โดยทั่วไปศาลจะใหผอนไดภายใน 12 เดือน แตมีบางคดีที่ศาลอนุญาตใหผอนชําระคาปรับเกิน

กวา 1 ปไดแตตองพิจารณาวาจะใหผอนไดนานถึง 2 หรือ 3 ปตองเปนกรณีที่เปนความผิดรายแรง 

ซึ่งตองโทษปรับเปนจํานวนมากหรือไม78 

ในกรณีที่ผูตองโทษปรับไมอาจชําระคาปรับหรือผอนชําระคาปรับ ศาลมีอํานาจส่ัง

จําคุกหรือกักขังได (PCC(S)A2000, s. 139 (2) ) ผูนั้นตองมีอายุกวา 18 ป แตถาผูนั้นมีอายุกวา 

18 ปแตไมเกิน20 ปศาลมีอํานาจใชการกักขังแทนคาปรับไดจะใชโทษจําคุกไมได (PCC(S)A, 

2000, s. 108)ระยะเวลาที่ Crown Court จะกําหนดใหจําคุกหรือกักขังแทนคาปรับนั้น ตองมี

กําหนดไมเกินกวาที่ (PCC(S)A 2000, s. 139 (4)) กําหนด ดังนี้ 
จํานวนโทษปรับ      ระยะเวลาขัน้สูง 

ไมเกิน 200 ปอนด       7 วัน 

เกิน 200 แตไมเกิน 500 ปอนด      14 วัน 

เกิน 500 แตไมเกิน 1,000 ปอนด      28 วัน 

เกิน 1,000 แตไมเกิน 2,500 ปอนด     45 วัน 

เกิน 2,500 แตไมเกิน 5,000 ปอนด     3 เดือน 

เกิน 5,000 แตไมเกิน 10,000 ปอนด     6 เดือน 

เกิน 10,000 แตไมเกิน 20,000 ปอนด     12 เดือน 

เกิน 20,000 แตไมเกิน 50,000 ปอนด     18 เดือน 

เกิน 50,000 แตไมเกิน 100,000 ปอนด        2 ป 

เกิน 100,000 แตไมเกิน 250,000 ปอนด       3 ป 

                                                  
78 สถาบันวจิัยหรือใหคําปรึกษา มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร, “ศึกษาความเปนไปไดใน

การกําหนดช้ันโทษและการนําไปปรับใชในประมวลกฎหมายอาญา”, มิถนุายน 2549, น. 90-91.  
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เกิน 250,000 แตไมเกิน 1,000,000 ปอนด       5 ป 

เกิน 1,000,000 ปอนด                  10 ป 

 

แนวทางการกําหนดโทษของ Crown Court นั้น โทษปรับเปนโทษที่ศาลจะพิจารณา

เปนอันดับแรก ทั้งนี้ โทษปรับที่ศาลจะลงโทษตองพิจารณาตามความรายแรงของความผิดที่ผูนั้น

ไดกระทําลง (PCC(S)A 2000, s 128(2)) และผูนั้นไดกระทําความผิดมาเพียงใดหรือไม และใน

ประการที่สอง สถานทางเศรษฐกิจของผูกระทํามีเพียงใด เพื่อกําหนดโทษปรับใหเหมาะสม

ความผิดและบุคคลนั้น อันเปนผลในการยับยั้งการกระทําความผิดในอนาคต79 

มาตรการที่กําหนดไวใน CJA 2003 มีการปรับปรุงวิธีการบังคับคาปรับในกรณีที่ผูนัน้

ไมมีเงินเสียคาปรับหรือหลีกเล่ียงไมชําระคาปรับ โดยกําหนดไวในมาตรา 300-301 ซึ่งใชกับการ

ชําระคาปรับทั้งศาล magistrate และศาลCrown court ที่จะใชไมใชการลงโทษจําคุกแทนคาปรับ 

โดยอาจออกคําส่ังอยางใดอยางหนึ่ง ดังนี้ 

1) ศาลส่ังใหทํางานบริการโดยไมจายคาตอบแทน ตามมาตรา 199 ของ CJA 2003  

หรือส่ังหามออกนอกสถานที่ Curfew order ตามมาตรา 204 แทนการชําระ 

คาปรับ หรืออาจขยายเวลาในการชําระคาปรับใหแกผูกระทําความผิดไดในเวลา 

ที่คาดวาเขามีเงินที่จะชําระได หรือใชผอนชําระคาปรับ 

2) ในกรณีที่มีคําส่ังใหทํางานโดยไมจายคาตอบแทนหรือการส่ังหามออกนอกสถานที ่ 

แลวหากผูนั้นฝาฝน การบังคับกรณีฝาฝนใหเปนไปตามหลักเกณฑตาม  

Schedule 8, 9 ,10 

3) ศาลมีอํานาจส่ังเพิกถอนใบอนุญาตขับรถ ตาม the Road Traffic Act 198880 

                                                  
79 เพิ่งอาง, น.92. 
80 Section 300 Power to impose unpaid work requirement or curfew 

requirement on finedefaulter  

(1) Subsection (2) applies in any case where, in respect of a person aged 

16 or over, a magistrates’ court— 

     (a) has power under Part 3 of the Magistrates’ Courts Act 1980 (c. 43) 

toissue a warrant of commitment for default in paying a sum adjudged to be paid by a 



 139 

                                                  

conviction (other than a sum ordered to be paid under section 6 of the Proceeds of 

Crime Act 2002 (c.29)), or 

     (b) would, but for section 89 of the Sentencing Act (restrictions on 

custodial sentences for persons under 18), have power to issue such a warrant for such 

default. 

(2) The magistrates’ court may, instead of issuing a warrant of commitment 

or, as the case may be, proceeding under section 81 of the Magistrates’ Courts Act 

1980 (enforcement of fines imposed on young offender), order the person in default to 

comply with— 

     (a) an unpaid work requirement (as defined by section 199), or 

     (b) a curfew requirement (as defined by section 204). 

(3) In this Part “default order” means an order under subsection (2). 

(4) Subsections (3) and (4) of section 177 (which relate to electronic 

monitoring) have effect in relation to a default order as they have effect in relation to a 

community order. 

(5) Where a magistrates’ court has power to make a default order, it may, if 

it thinks it expedient to do so, postpone the making of the order until such time and on 

such conditions (if any) as it thinks just. 

(6) Schedule 8 (breach, revocation or amendment of community order), 

Schedule 9 (transfer of community orders to Scotland or Northern Ireland) and Chapter 

4 (further provisions about orders under Chapters 2 and 3) have effect in relation to 

default orders as they have effect in relation to community orders, but subject to the 

modifications contained in Schedule 31. 

(7) Where a default order has been made for default in paying any sum— 

     (a) on payment of the whole sum to any person authorised to receive it, 

the order shall cease to have effect, and 
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จะเห็นไดวาตามกฎหมายอังกฤษในกรณีที่ ผูตองโทษไมมีเงินเสียคาปรับหรือ

หลีกเล่ียงไมชําระคาปรับกฎหมายไมใชการลงโทษจําคุกในเรือนจําแทนคาปรับ แตศาลอาจออก

คําส่ังใหทํางานโดยไมจายคาตอบแทนหรือการส่ังหามออกนอกสถานที่ซึ่งกรณีหลังนี้ศาลตองส่ัง

ใหมีการควบคุมผูตองโทษโดยเคร่ืองมืออิเล็กทรอนิกสดวยตามมาตรา 177 CJA 2003 

สําหรับเกณฑการคํานวณจํานวนวันที่ทํางานหรือวันที่ถูกหามออกนอกสถานท่ีจะ

เทียบกับจํานวนคาปรับในอัตราเทาใด กําหนดไวใน Schedule 31 ดังนี้ 

1) จํานวนวันที่ศาลจะส่ังใหทํางานโดยไมจายคาแรงตองไมนอยกวา 20 ชั่วโมงโดยมี

เกณฑใหทํางานโดยไมจายคาแรงไมเกินกําหนดดังนี้ 
จํานวนโทษปรับ    จํานวนชั่วโมงท่ีทํางาน 

ไมเกิน 200 ปอนด     40 

เกิน 200 แตไมเกิน 500 ปอนด    60 

เกิน 500 ปอนดข้ึนไป     100 

 

2) ในกรณีส่ังหามออกนอกสถานที่ แทนการชําระคาปรับ มีเกณฑคํานวณดังนี้ 
 
จํานวนเงินที่ปรับ    จํานวนวันที่ถูกหาม 

ไมเกิน 200 ปอนด     20 

เกิน 200 แตไมเกิน 500 ปอนด    30 

เกิน 500 แตไมเกิน 1,000 ปอนด    60 

เกิน 1,000 ปอนด แตไมเกิน 2,500 ปอนด  90 

เกิน 2,500 ปอนดข้ึนไป               180 

 

 

                                                  

     (b) on payment of a part of the sum to any such person, the total number 

of hours or days to which the order relates is to be taken to be reduced by a proportion 

corresponding to that which the part paid bears to the whole sum. 

(8) In calculating any reduction required by subsection (7)(b), any fraction 

of a day or hour is to be disregarded. 


